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A LA CALOMNIE. 



(^ucl est ce monstre, ou ec fantömc, 
Qui poursuit sans cesse mes pas? 
Ecbappedu sotnbre royaumc, 
Ses yeux me lancent le trepas; 
Ce spectre livide et farouche 
Vomil de sa profane bouche 
Des flots d'amertume et de fiel; 
Hors le mensonge et Timposture, 
L'aigreur, la fourbe et le parjure, 
II n'ent jamais de corps reel. 

Barbare fille de l'Envie , 
Je reconnais tes laches traits 
A ta rage non assouvie 
De trahisons et de forfaits , 
A l'impudence de tes o?uvres, 
A tes serpents, a tes couleuvres, 
Qa'allaite ranimosite, 
Au voile qui couvre ta tete, 
Au son de ta fausse trompette, 
Organe de l'iniquite. 



Zw Me Derltumliung. 



tu cty Ungctfjüm folgt meinen dritten 
©leid) einem ©djatten überall? 
Slu8 bunflcm SR cid) fjcrauggcfdjrittcn, 
Drofyt mir fein 23li(f ben tiefjrcn gall; 
DieS blcidje ÜJtonftrum, nid)t 311 jäfjmeit/ 
<Da§ üon fitt) ©ift unb ©au" in Strömen 
Slu8 bem ücrrudjtcn Sftunbe fpeit, 
SRur burdj ©erleumben unb ^Betrügen, 
Senate / ÜKetneib unb ftecfje Cügcn 
©eftaltet fUf% jur ffittffofrWt 

3d) fenne beine feigen S"3 e / 
Barbarin/ bie ber SReib gebar, 
Sin beincr Söutf), ber nie ©enüge 
2ln galfd$eit unb an greDem mar, 
Slm 23öfen, ma8 bu Ijajr begangen, 
2ln beiner *iücfe, beinen Schlangen, 
S3on beinern ©rolle gro§gefäugt, 
$>en Sdjleicrn, bie bein öaupt ummaffen, 
Dem ^one, ben bu lägt erfdjallen, 
Oer alle Sajledjtigfeiten jeugt. 
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Des noirs flambeaux de Tisiphone 
Animant les sombres lucurs, 
Tu les agites pres du tröne, 
Qui disparait sous leurs vapeurs; 
Et des que ta fureur l'assiege, 
De l'innoccnee, qu'il protege, 
11 n'enlend plus les tristes cris; 
Bientöt, complice de ton crime, 
Le tröne, en te servant, opprime 
Tous ceux que ta haine a proscrits. 

Du raasque de Ia politique 

Tu couvris tes diflbrmes traits; 

L'audace de ta langue inique 

Aux rois intenta le proces; 

D'un mugissement effroyable 

Contre moi ta haine coupable 

Fait retentir toutes les cours; 

Desormais l'äme des ministres, 

Tu ehanges, 6 projets sinistres! 

En sombres nuits leurs plus beaux jours. 

Ainsi Tagile renommee, 
Pleine de tes discours pervers, 
De ta rage, quelle a semee, 
Empoisonne tout l'univers. 
De ses nouvelles affamee, 
L'Europe, avalant la fumee 
Qu'exhale son soufde infecte, 
Dans les erreurs oü tu la plonges , 
Prend les oracles des mensonges 
Pour Tarret de la verite. 

Ta rouille s'allache sans cesse 
Aux noms celebres et fatneux ; 



Digitized by Google 



Ten gacfclbunb ber liftpfcone 
?u büfterm ©lüfjen angefaßt. 
Tu fd>rühigfl ifjn nalje bei bem Ifyrouc, 
Ter burd) ben Ouafat üerftnft in SRadjt; 
3ft er umringt Don beinern ©rimme, 
Tann toirD ber Unfdjulb ^lagefrimme, 
Tie fonft er fajüfet', ntcr)t mel)r gehört/ 
ünitfdjulbiger Don beinen dürfen, 
2Birb äße bie er unterbrütfen, 
Stuf toelaje fict) bein £a§ gcfct)rt. 

Tu fjfiHeft beine folgen 3üge 

33oH £ijt in eine 9Jta8fe ein; 

Tu magfi e8 bura) bein 5öort DoH £üge 

Slnfläger Königen ju fein; 

Sluf mid) Ijat bein öcrbcrblict) Raffen 

Ten milben Schrei ertönen [offen, 

Tag man an jebem £of iljn t)5rt; 

Tu roanbelft ber SJtinijier Tenfen, 

SSelj beinen un^eiluollen JRdnfen! 

Tag fia? in SRacfyt iljr "lag Derfefjrt. 

80 roirb burd) fdjneü entjranb'ne 6agen, 

Turdj bein Derber blid) ©ort ent|tcnt, 

SSon betner SButfj umljergetragen , 

SRit ©ift erfüllt bie ganje Seit. 

Europa/ ba§ DoH ©ier Derfdjlungen 

Ta§ SReue, nimmt/ Dom Tunjt burdjbrungen , 

Ter pejtgleidj fommt au8 beinern Sftunb, 

3m 3^t^um, in ben bu'8 gebogen, 

Orafel, bie bu freet) erlogen, 

5Ü8 gäbe fty bie SÖ3at)rf)cit funb. 

Tu fud)jt an tarnen bid) 3U galten, 
Tie auggejeirfmet finb Dom ©lürf; 
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Leur beaute trop brillante blcsse 
Tes yeux louches tenebreux; 
L'affreux demoo qui le possede 
Fletrit Cesar chez Nicomedc, 
N'epargna pas lcs Scipions , 
Tu fis exiler Belisaire; 
Ta magie, aux yeux du vulgaire, 
Changea leurs lauriers en chardons. 

Quel fut jamais le grand merke 

Contre lequel tu nc t'aigris? 

Tu ne poursuivis point Thersite, 

Mais Achille entendit tes cris; 

Pour eteindre le heroi'sme, 

En Grece on vit de l'ostracisme 

S'armer tes disciples cruels; 

Lcs grands hommes sont tes victimes, 

Leur sang, repandu par tes crimcs, 

Fume encor sur tes noirs autels. 



Luxembourg, dans ta folle ivressc , 
Fut accuse d'enchanteraents; 
Eugene memc en sa jeunesse 
Porta les marques de tes dents ; 1 
Colbert, a rainistre respectable, 
Du vil opprobre qui l'accable, 
Fait encor rougir les Francis; 
De Louis, a ce monarque auguste, 
On vit prostituer le buste 
Le moment d'apres son deces. 

1 On l'appelait ä Paris damc Claude, comme ä Ronic on appclait Ccsar la 
femmc de tous les maris. [Vojci t. H, p. 3.] 

» Colbert et Louis XIV ont aussi etc celebres par Voltaire, Epttre MM, 
A madamc du Chätelet, Sur la Calomnie. CEuvres du Voltaire, cd it. Beucbot, 
t. X1H, p. 99. 
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Der IjeHe ©fang / bat ftc entfalten, 
Scrrounbet beinen fdjeelen ©lief; 
Du ljaft'8 bei SRicomeb üerftanben, 
Dag (Eäfar warb bei il)m ju (Bdjanbcn, 
Du fdjonteft bie 6cipionen nid)t/ 
SScrbannt mußt' ©elifar m*fd)mad)ten; 
Dafyin e8 beine fünfte brachten, 
Dag man jtatt Corbeer'n Difteln bricht. 

Öat'S jemals ein Serbien)* gegeben, 
Da8 fonnt' unangefodjten fein? 
"XljerfiteS burftc bei bir (eben, 
3ebod) Stdn'll üernafym bein Sdjrein; 
3u tilgen allen £eroi§mu§, 
Safy man fict) mit bem OftraciSmuS 
3n iDcüaö maffnen beine 6d)aar; 
Du opferft bie bem 9Ru^m entfprojfen, 
3§r 23lut, burdj beine ©rcu'l toergoffen, 
<Raudjt nod) auf beinern Sdjanbaltar. 

Du burftejt Cujemburg auflagen 

Der 3<iuberci in tollem Söaljn; 

(Sugen in feiner 3 u 9 cnD ^agen 

(Smpfanb ben ©ig toön beinern Sö^/* 

Die eamtatt), bie fta) auf ßolberf Ränfte, 

Der in SDliniflcrcr)rcn reifte, 

Sftacfyt granfreidj jefet cor Sdjam nod) rotf); 

53on £ubnrig,** ber fo grog im geben, 

Sal) man bie S3ü|re preisgegeben 

Den Slugenblta* nadjbcm er tobt. 

* SJlan nannte ib> in «Pari« grau (Elaube, wie man in SRom (Säfar bie grau 
aller ÜÜlänner nannte. 

*• Golbert unb Cubttrig XIV. würben aud) burdj S3oltaire gefeiert. 
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Ton poignard , qui frappc la gloire, 

Fait ressusciter Ies heros; 

Plus d'ua guerrier dut sa victoire 

Aux aiguillons de ses rivaux; 

Et s'il franchit tous Ies obstacles, 

Son nom, apres taut de miracies, 

Sert d'anlidote ä tes venins; 

En t'acharnant aux noms eelebrcs, 

Leur grand eclat, dans tes tenebres, 

En eblouit plus les humains. 

Je ne crains donc plus les reproches 
D'avoir souffert de ton courroux, 
Quand tous Ies traits que tu decoches 
Sur la vertu portent leurs coups. 
En vain Ton s'oppose a ta ruse, 
Minerve, en s'arraant de Meduse, 
Ne saurait te petrifier; 
Du temps seul l'heureux benetiee 
Peut, en decouvrant ta malice 
Au grand jour nous justifier. 

Et vous, ses nourrissons perfides 
Par le monstre meme allaites, 
Vous, dont les Iangues parricides 
Ont suce ses mechancetes, 
Confondez votre voix profane, 
De l'imposture infame organc, 
A ses farouches hurlements; 
ßattez plutot les flots de londe: 
De ma tranquillite profonde 
Rien n'ebranle les fondements. 

Tandis qu'en nos jardins eclose, 
Et voltigeant de fleurs en fleurs, 



Dein Dolajjtofi/ bcn ber «Rutnn crbulbct, 
Söccft gelben auf $u neuem ©lanj/ 
Den Stapeln feiner Leiber fdmlbet 
9ftefyr als (Sin Stieget feinen Hranj/ 
Unb menn er ausfielt alle Stöfte, 
80 bient fein SRam' nadj fo mel ©röfje/ 
«II« ©egengift für äff bein ©ift; 
Did) ju berühmten Manien menbenb/ 
(frfjöfjjt bu beren ©lanj, ber blenbenb 
2lu8 beiner Siadjt bie üttenfdjen trifft. 

3rf) f uralte alfo feinen label, 
Da§ beinern S ornc id) i>erfief / 
Senn beiue Pfeile auf ben Slbel 
Der lugenb rieten Ijin iljr 3icL 
Umfonft ifV8, bir entgegen (antobt, 
8elbft «Pallas fönnte bid) ntdjt manbeln 
SÄit bem ÜKebufenfjaupt in Stein j 
Die 3eit allein mit iörem (Segen 
Äann beine S3oöt>eit offenlegen 
Unb eines 1ag8 geregt un§ fein. 

Unb iljr, bie iljr jte grofj gebogen, 

©efüttert felbft bura) biefeö <t#er, 

3ljr, beren Sippen eingefogen 

Die 6a)led)tigfeit mit SKorbbegier, 

©ereinigt bie gemeine Stimme, 

Die SluSbrurf i(t üon eurem ©rimme, 

9tttt bem ©efjeul, ba8 SiHeS fdjrcrft ; 

Sd)lagt efjer auf bie glutl) ber SSogen: 

3n tiefe JRu^' Ijineingejogen, 

3ft ntdjtS, mag mid) au8 it>r ermerft. 

Söie in bem ©arten voller Slütfjen 
Eon 23lume fliegt ju S3lume fjin 



De son nectar, qu'elle composc, 
L'abeillc amasse les doueeurs, 
En sucant une plante vile, 
Des frelons la troupe sterile 
Prepare et distille son fiel; 
Quand vers la ruche industrieuse 
Bourdonne la mouche envieuse, 
L'essaim prend son essor au ciel. 

Ainsi, quand heureuse et tranquille, 
Satisfaite de son destin, 
L'innocence, toujours utile, 
Travaille au bien du genre humain, 
L'on voit entre tes mains barbares 
Les fers tranchants que tu prepares, 
Aiguises avec tant d'ardeur, 
Pour detruire jusqu'au vcsligc 
Lc nouveau monument qu'erige 
Et la sagesse et le bonheur. 

Cent fois j'ai vu tes mains ingrates, 
Par d'indignes raffinements, 
Caresser les morts, que tu flattes 
Pour mieux dechirer les vivants. 
Tes crimes, que la nuit recele, 
Craignent le jour qui te decele, 
Semblable aux lugubres corbeaux 
Qui, dans les cypres les plus sombres, 
De leurs cris effrayant les ombres, 
S'attroupent autour des tombeaux. 

Et toi, venimeuse vipere, 
Toi, dont la morsure d'aspic 
BIcssa ce regent debonnaire, 
Prince ne pour le bien public, 



Die 23iene, SReftar, ben ftc bietet!/ 
Sufammentragenb 0(8 ©ewinn, 
3nbem bie unfruchtbaren Drohnen 
Die fa)led)te «Pflanze nidjt toerfdjonen 
Unb au§ ber ©alle ©üfjeg jic^n ; 
5ßenn ifjnen, bie fio) fleißig regen, 
Die gliege fummenb fommt entgegen, 
Die ©Umarme auf aum öimmel flieljn. 

©0 and), menn auf be8 ©lücfeS Söegen 
Sufrieben ttrie ba§ £oo§ it>r fäat, 
Die Unfdjulb, immer tooller ©egen, 
Arbeitet an bem 5öol)l ber 5öelt, 
©iefjt man, roie ficfj bie fdjarfen fcifcn 
3n beinen ro^en £änben rocifen, 
©efct)ärft mit einer foldjcn SButl), 
Um aus bem ©runbe 31t Dernidjten 
Da8 Dcnfmal, ba8 ia) mitt errieten, 
Die SBeiSfjeit unb be$ ©lücte§ @ut. 

©djon oft fatj ia) mit fdjnöben $3änben 
Umoftrbig biet) unb ränfetooH 
Sin "lobte ©djmeicfjelei'n toerfdjtocnben, 
Um Menben 3U naty'n mit ©roll. 
Dein <ttym, ba§ fia? mit 9ta$t bebeefet 
9ftu§ fdjeu'n ben <iag, ber biet) enoeefet, 
Slcfmlia) ber ftnjrern JHabenart, 
Die, in ben bunf elften Ctypreffen, 
Die ©Ratten fra^cnb auf toermeffen , 
«Rings um bie ©räber fta) gefd&aart. 

Unb bu, 0 ©anlange, giftgefdjmollen, 
Du, bie mit tfjrem gift'gen ©tia) 
§at einen £errfa)er treffen wollen, 
Der nie oom 2Bof)l be§ SotfeS mia?; 
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Tigre sanguinaire et sauvage, 
Je renonce ä 1'ingrat ouvrage 
D'adoucir tes feroces moeurs; 
Plutöt, sous son ardent tropique, 
Le Maure des monstres d'Afrique 
Pourrait-il dompter les fureurs. 

Soyez Temule de Virgile 
Et regnez sur le double mont; 
Mais les hurlements de Zoile 
Vous degradent de l'Helicon, 
Et l'aigle audacieuse et fTere 
Qui s'elevait dans sa carriere 
Jusqu'au palais du dieu du jour, 
Baissant l'aile qu'elle deploie, 
Subiteraent oiseau de proie, 
Se change en rapace vautour. 

En consacrant la calomnie, 

Le coeur enfle de ses venins, 

V r ous prostituez le genie, 

Vos chants et vos concerls divins. 

N'abusez point de votre veine : 

Des fontaines de l'Hippocrene 

Son fiel empoisonne le cours; 

Je prefere ä votre eloquence 

Le sage et vertueux silence 

De Bernard, a chantre des amours. 

Ainsi la naiade eploree, 

Quand aux vents mutins et fougueux 

■ Picrre-Joscph Bernard, coonu sous le nom de Gcntil- Bernard, et auteur de 
YAri d'aimer. Voltaire lui parle dejä de cet ouvrage dans une lettre du 27 mai 
1740. Bernard garda son manuscrit en portefeuille jusqu'ä sa mort, arrivee cn 
1773, se bornant ä en lire quelques parties dans les soupers alors ä la mode 
dans la bonne compagDie. 
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Slutburft'ger Itger, bidj gu Jörnen 
$on beincr 2Silbf>eit miH id) nehmen 
5ftir feine unbanf baren Üftülmf 
Die öejtien SlfrüaS ju jnringen 
5Kag elj'r bem SJiauren »ol gelingen , 
3n feiner tropfen (sonne ©lülm. 

Virgil foll eudj pm «Borbilb bienen, 

Grreidjt be8 SföufenbergeS lljron; 

3eboa) be8 SoiluS (Srfüfjnen 

gie^t eud) Ijerab üom #elifon/ 

Der Slblcr / ben bie flogen Sdjroingcn 

3n feinem füljnen ginge bringen 

23t8 pi be8 Sonnengottes &tyn, 

3nbem ftd) feine glügel fenfen 

©ia) Olöfclia) Ijin jum JRaube fdnoenfen, 

3jt glcia) bem ©eier er ju feljn. 

Su ber *öerleumbung Ijingcroenbet, 

Die giftooll euer §erj burdjbringt, 

Söirb euer ©eniuS gefdjänbet, 

Dafj fein ©efang oon eudj meljr Hingt/ 

Cafct ifjn ftdj nid)t ju frei ergiejjen, 

Der öiööofrene Duellen fliegen/ 

©on feiner ©alle giftgetremf t ? 

Söie fd)ön ftd) eure 2ßorte aeigen, 

3dj finbe reifer öernarb'8* Sdnoeigcn, 

Der in bie Ciebe ftd) oerfenft. 

2öie bie 9kjabe Doli (Erbeben, 

5öenn Ijeft'ger 6turm Ijcrnicberfdjlägt, 

* Rietet 3°f e M ©ernarb, befannt unter bem 9lamen »ber feine ©ernarb«, ber 
©erfaffer ber Äunfr ju Heben, ©oltaire erwähnt fäjon biefeö SEBerf in einem ©riefe 
üom 27. SJloi 1740. ©ernarb »erwarte fein SRanufcript im Portefeuille bi3 ju 
feinem ^obe 1775; er ergßfcte fidj barmt/ einjelne l^eile in fc&enbgefeHfdjaften oor« 
jurragen, mic ti bamal« ©itte mar. 
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Son onde tranquille est livree, 
Scnt bouillonner ses fonds pierrcux. 
Du sein de ses grottes profondes, 
Le iimon sc mele a ses ondes, 
Et trouble le cristal des eaux; 
Mais dans le calme, transparente. 
Et plus claire suivant sa pente, 
Rien d'impur n altere ses flots. 

Ainsi ces forfaits qu'on publie , 

S'ils sont nouveaux, frappent les airs; 

On les meprise, on les oublie, 

Le 1 helle est ronge des vers. 

Le seul raerite verkable 

En soi trouve un appui durable 

Contre l'iraposteur effronte ; 

II oppose, sans quil s'abuse, 

A l'iniquite qui l'accuse 

L'cquitable posterite. 

La verite defiguree 
Triomphe ä Ia fin de l'erreur; 
Contre Timposture sacree 
Julien trouve un defenseur. a 
Lorsque la haine et sa cohorte, 
Lorsque la jalousie est morte, 
La vertu parait sans abri ; 
Et toujours dans l'auguste histoirc 
Nous voyons refleurir la gloire 
Que Tenvieux avait fletri. 

• Vie de l'cmpcreur Julien, par l'abbe de la Blettcrie. Amsterdam, t j35. 
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£>em iljre 5öellen preisgegeben, 

öidj bi8 jutn Steingrunb fütylt betoegt. 

3n il)ren ©rotten fmb bic Söogcn 

33om aufgefüllten <5djlamm burd^ogen, 

©etrübt ijt iljr crtyjtaHner (Bewein/ 

$5od) in ber SRulje fidj ergiefjenb 

golflt m\V auf SBettV burdjfidjtig fliegenb, 

Unb fie ift fpiegelglatt unb rein. 

60 ©ajmätyung, bie fict) jeigt üermeffen, 

3fe menn fte neu ift, rnot begehrt/ 

53eraa)tet balb, ijt fie üergeffen, 

$)ie Sdjmäljfdjrift ijt üom 5$er8 üerjeljrt. 

SRur bem SBerbienjte iji'8 gegeben, 

Sidj burd) ftdj f elber ju ergeben, 

Söenn ber Skrleumber e8 bebräutj 

(58 trauet, olnte gu üerjagen, 

2ftag bie 5krleumbung an e8 f lagen, 

Sluf ben geregten Sprua) ber 3eit. 

Die Sßaljrljeit fcon bem Irug entbunben, 
Siegt über 3trtl)um bodj jutefct/ 
Sein 9Rcdjt l)at 3ulian* gefunben, 
2ßie aud) «öerleumbung iljn tocrlcfet. 
©obalb bie Siferfudjt geworben, 
©er £>a§ mit feiner Sdjaar öerborben, 
3(1 «Xugenb burd) fid) felbft berflärt/ 
5öir feljen jtet8 roie bie ©efct)icr)tc 
£>en *Rul)m jeigt in bem nxiljren liierte, 
$5er üon bem SReiber toarb entehrt. 

• Geben be8 ßaifer« 3ulian burc$ ben «I66e be la ©letteric. Sltnfhrbam 1735. 
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A G RES SET/ 



X^ivinite des vcrs et des etres qui pensent, 
Du palais des esprits, d'oü partent tes eclairs, 
Du brillant, sanctuaire oü les humains t'encensent, 
Ecoute mes concerts. 

Rien ne peut resister a ta force puissante, 
Tu frappes les esprits, tu fais couler nos pleurs, 
Ton eloquente voix, flatteuse ou foudroyante, 
Est maitresse des coeurs. 

Tes rayons lumineux colorent la nature, 
Ta main peupla la mer, l'air, la terre et les cieux, 
Pallas te doit l'egide, et Venus sa ceinture: 
Tu creas tous les dieux. 

Sous un masque enchanteur la fiction hardie 
Cacha de la vertu les preceptes charmants: 
La vcrite severe en parut embellie, 
Et toucha mieux nos sens. 

* Jean BaptUte- Louis Gresset, ne ä Amiens en 1709, y motirut en 1777. 
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Der Dicbtfun|t fjeil'ge ©ottfjeit in ben lichten Sparen, 
$Öo ber ©ebanfe lebt, r»on mo bein ©lan^ fta) fdjroingt, 
De§ Tempels $ort, mo bid) bic Sterbltdjen oerefjren, 
33ernimm, ma8 meine 5Jhife fingt. 

?Rict)t^ fann befielen oor beiner ©röfje SlOgemalten , 
Du smingjt bie Seelen, reifiejt unö &u fronen Ijin, 
Dein SSort, e$ möge fdjmeidjelnb ober bToljenb malten, 
©ebietet über £er$ unb Sinn. 

Dein (trafjlenb Cicr)t gibt ber ÜRatur bie fjöfj're Sdjöne, 
3nbem bu erbe, Öuft, ba8 OTccr jum Ceben rufft; 
Den ©ürtel banft bir ÜknuS, iljren Sajilb 5ltr>eiie, 
Die bu bie ©ötter alle fdmfjt. 

Der fügten ^antafie (Sebilbc birgt bie Cefjren 
Der lugenb unter einem aaubcrifdjen Schein 
Unb lägt bie jtrenge 2öat>rr)cit ftd) barin oerflären, 
Um un§ nod) rüfyrenber ju fein. 

* 3can ©aprijh ßoui« ©reffet , ^tboxtn ju Hmien« 1709, fleftotben bafelbfr 1777. 
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Tu chanlas les heros; ton sublime genie, 
Kn son immensite bicnf'aisant et feeond , 
Relevant leurs exploits, embellissanl leur vie, 
Les fit tout ce qu'its sont. 

Auguste doit sa gloire a la lyre d'Iforacc, 
Virgile lui voua ses nobles fictions: 
Seduits par leurs beaux vers, les mortels lui fönt gnicc 
De ses proseriptions. 

Tandis qu'appcsanlis , vaineus par la matiere. 
Les vulgaircs bumains, abrulis, faineanls. 
Vcgetent sans penser, et n'ouvrcnt la paupiere 
Quc par l'instinct des sens; 

Tandis que des auteurs l'eloqucnce deehue 
Croassc ■ dans la fange au pied de I Helicon . 
Se dechire en serpent, ou se traine en torluc 
Loin des pas d'ApoIlon: 

O toi, fils de ce dieu, toi , nourrisson des Grdces, 
Tu prends ton vol aux cieux qu'habitent les neuf Soeurs, 
Et Ton voit tour a tour renaitre sur tes traces 
Et des fruits et des fleurs. 

Tes vers hai-monieux, eleganls, sans parure, 
Loin de l'art pedantesque en leur simplicite, 
Enfants du dieu du gout, enfants de la nature, 
Pieebent la volupte 

Tes soins laborieux nous vantent la paresse. 
Et cliaeun de tes vers parait la dementir. 
Non. je ne connais point la pesante mollesse 
Dans ce qu'ils font sentir. 
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©u ftngft ber gelben Cob/ Ijcilbringcnb of)uc ©renken 
Unb fruchtbar unermeglidj maltet bein ©enie, 
63 preifet iljre lljaten, lögt if>r Öeben glänzen 
Unb jeigt in iljrer SBafyrfjcit fic. 

?lugufhi8 banft ben fftvtym ^oi-atiuS' «tfiebermeifen , 
Virgil »eifjt* ifjm ioa8 feine W)e ©idjtung famt/ 
So bag »erführt burd) fie bie ÜJtenfdjen ben notf) preifen, 
©er fid) ernrieS al« ein Iprann. 

3nbeffen fhtmpf, Don ber Materie bedungen, 
©er £rog gemeiner 9ttenfd)en in ber «Xrägljcit bleibt, 
Hin öoben haftet unb oon feinem ©ei|t burdjbrunant 
9htr lebt lote ber JnfHnft ifm treibt ; 

Unb aud) ber ©id)ter üJhifc in'8 ©emeinc fdmrinbet, 
?lm gug be8 £elifon in einem Sumpfe Ijeult, 
£infd)leid)t nrie ftröten ober ficf> nrie erlangen nrinbet 
ftern, roo ber ©ort Apollo meilt. 

0 bu/ Sofyn biefeS ©otteS, ber bu fjajl genoffen 
©er ©raucn ©unft, bu fd)ttringft biet? ju ben £>öf)u hinauf, 
©ie fie beroofjnen, unb bie fünften ©hinten fproffen 
§lu§ beinen listen ©puren auf. 

©ein $er8 ijt ebel unb (jarmouifd) , nid)t gebuubcn 
Sin fdniuiljt'ge 5tunft in feiner eblen ©infact)t)eit/ 
$oH ©eijt, mit feinem Sinn, nrie if)n !Katur empfunben, 
3ft er ber Sinne i'ujt gemeint. 

©ein Gif er ift bemüht bie Irägljeit und ju loben, 
©Ott) feiner beiner 53erfe jeigt bie träge fRuijj 
3a, &u8 ber fdjlaffen Söeidjlidjfeit wirb man erhoben, 
Senn man empfinbet fo nrie bu. 

2* 



Au cenlre du hon gout d'une nouvelle Athene. 
Tu moissonnes en paix la gloire des talents, 
Tandis que l'univers, envieux de la Seine, 
Applaudit a tes chants. 

Berlin en est frappee: a sa voix qui t'appelle. 
Viens des Muses de l'Elbe attendrir les soupirs, 
Et ehanter aux doux sons de ta lyre immortelle 
L'amour et les plaisirs. 

(Envoyee a Gresset le 24 octohre 1740, et a Vollaire le 
2G du meme niois.) 
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3m 8d)oofi t>on 9teu*Hi^eit/ ba8 Sinn f>at für bag ecböne, 
©eniefce bcr Talente «RuEmt bura) nid)t8 gefrört, 
3nbc£ bic ganje Söelt bid), neibifer) auf bic (Seine, 
8U9 einen großen ©tdjter tfftt 

<Dicr) ruft 23erlin; üon feinem 5Ruf Inn biet) bedingen, 
Äomm ju be§ GIbftromS Sftufcn, jrüT ber 6efmfua)t <Drang, 
i'afj beine Ccier, bie unjter blicke , erflingen, 
Stimm' an bcr ßiebe ßuftgefang. 

(Mn ©reffet gefanbt ben 24. October 1740, unb an SSoltaire ben 26. 
beffelben SRonatö.) 
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LA FERMETE. 



f ureur aveugle du carnage, 
Tyrao destructeur des morlels, 
Ce n'est point ton aveugle rage 
A qui j'erige des autels; 
C'est ä cette verlu constante, 
Ferme, heioVque, patienle, 
Qui brave tous les coups du sort, 
Insensible aux cris de l'envie, 
Qui, pleine d'amour pour la vie , 
Par vertu meprise la mort. 

Des dieux la colere irritee 
Contre l'ouvrage audacieux 
Du temeraire Promethee, 
Qui leur ravit le feu des cieux, 
Du fatal present de Pandore 
Sur l'univers a fait eclore 
Des maux l'assemblage infernal; 
Mais par un reste de clemence, 
Ces dieux placerent Tesperance 
Au fond de ce present fatal. 



Die 6ej)arrlidjheit 



IPu roüjrer 6d)ietfen blut'ger <sd)lad)ten, 
Itirann ber 9Jienfd)en, morbbereit, 
«Ric^t bcineS 5öütfjen8 blhtbcm Italien 
<5ab' biefen Stltar icf> gemein- 
er bient ber lugenb, bic cntfdjloffen, 
gep/ fjclbenmtttfn'g, unüerbrofTen 
%xo^t allem roa8 ba8 ©dn'rffal beut/ 
5Öic autt) ber SReib fict) mag ergeben; 
Die t»oß r»on Ciebe $u bem £eben 
Slu8 ^ugenb nur ben <Iob nidjt fdjeut. 

Der ©ötter fernerer Som ermatte, 
5118 im üermelfnen Uebermutf) 
Dc§ Birgen geuerS ftaub üoübradjte 
*Prometljeu8 in ber 6eelc ©tat; 
ilnb burd) *J3anbora marb bereitet 
Die Uebel all, bic fia) Verbreitet 
Sluf (frben mie au§ §abe8' <5d)luuD. 
Dorf) baS (Erbarmen, ba3 fict) regte 
ftod) in ber ©ötter ^erjen, legte 
Die Hoffnung auf ber 23üct)fe ©runb. 



Sur ce prodigieux theätre 

Dont les humains sont les acteurs, 

La nature, envcrs eux marätrc, 

Semble se plaire a leurs malheurs. 

Merite, dignite, naissance, 

Rien n'exempte de la souflrance, 

Dans nos destins le mal prevaut: 

Je vois enchainer Galilee, 

Je vois Medicis exilee, 

Et Charles a sur un echafaud. 

Ici, ta fortune ravie 

Anime ton resseritiment; 

La, ce sont les-traits de l'envie 

Qui percent ton coeur innocent; 

Ou sur ta saute florissante 

La douleur aigue et pergante 

Repand ses cruelles horreurs ; 

Ou c'est ta femme, ou c'est la mere, 

Ton fidele Achate, ou ton frere, 

Dont la mort fait couler tes pleurs. 

Tels sur une mer oraeeuse 
Naviguent de freies vaisseaux 
Malgre la fougue impetueuse 
Des barbares tyrans des flots ; 
Par les vents les vagues emues 
Soudain les elancent aux nues, 
Les precipitent aux enfers, 
Le ciel annonce leur naufrage; 
iMais rassures par leur courage, 
Iis bravent la fureur des mei*s: 

I", roi d'Angletcrre. 



Sluf bicfcr ungeheuren Sülmc, 

Huf ber bie 9ttenfd)cn hcmbelnb gelm, 

Scheint bie 9totur mit heitrer SJciene 

3hr ÜJcißgefdn'cf mitanaufehn. 

06 mit* auf «Hang, 93erbicnft un8 frühen, 

9ttcr)t8 fann uns gegen ßeiben fchüfcen, 

Da« Schkffal jeugt ber Sttenfdjcn 2öct): 

3ö) fet)c 3Jcebici§ Vertrieben/ 

Söie Sari* auf bem Sdjaffot geblieben, 

3n Letten fet) ich ©alilee. 

£ier fjältjt bu biet) für auSerforen 
$on beineS ©lücfc3 großer irmlb, 
Senn bort ftdj gift'ge *pfeile bohren 
3n beine Seele ot)ne Sdntlb; 
33alb faßt in beinen blüh'nbfren Xagen 
Dich eine ßranffjeit an boü plagen, 
Die graufam bidj gefefTelt ^ätt/ 
53alb fic^ft bu beineS greunbS SSerberben, 
Siehft ©ruber, ©attin, SJhitter fterben, 
llnb ihnen beine freute fällt. 

2öie auf bem ÜReer üon Sturm gehoben 
©n fdjmanfenb gahrjeug ruhig fährt, 
"trofc silbern ungcfiümen loben 
Der giittt), bie immer toieberfehrt, 
Zxot$ Sßogen, bie erfagt oon Stürmen 
Sich fcfmell bi§ in bie 5ßolfen tyfitmen 
Unb roieber (türmen in ben ©runbj 
Der Gimmel feinen Schiffbruch fünbet; 
3ebpch ber Sttuth, ber ftch entjfittbct/ 
Steigt e8 aus be8 23erberben8 Schlunb. 
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Ainsi, dans ces jours pleins d'alarmes, 
La constance et la fermete 
Sont les boucliers a et les armes 
Qtie j'oppose k l'adversite. 
Que Je destiii me persecute, 
Qu'il prepare ou häte ma chute, 
Le danger ne peut m'ebranler. 
Quand le vulgaire est plein de crainte, 
Que l'esperance semble eteinte, 
L'bomme fort doit se signaler. 

Le dieu du temps, d'une aile prompte, 
S'envole et ne revient jamais; 
Cct etre, en s'eehappant, nous eompte 
Sa fuite au rang de ses bienfaits; 
Des maux qu'il fait et qu'il efface 
II empörte jusqu'ä Ia trace, 
II ne peut changer le destin: 
Pourquoi, dans un si court espace, 
Du malbeur d'un moment qui passe 
Gemir et se plaindre sans fin? 

Je ne reconnais plus Ovide 
Triste et rampant dans son exil; 
De son tyran flatteur limide, 
Son coeur n"a plus rien de viril : 
A l'entendre, on dirait que l'bomme, 
Hors des murs süperbes de Rome, 
Ne trouve plus d'espoir pour soi: 
Heureux, si pendant sa disgrace 
11 eüt pu dire, comme Horace: 
Je porte mon bonheur en moi! 

Puissants esprits philosophiques , 
Terrestres citoyens des cieux, 
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So ift in tiefen SttyrecfenStagen 

HuSbaucr unb ©eljarrlidjfeit 

Der £ort, bet mtdj nid)t läftt betragen 

Unb in bem Kampfe föraft mir leifjt. 

3Jlag ba§ ©efdncf audj mit mir grollen, 

$cag e8 fogar mich (türsen motten, 

3a) fa^manfe nicht in ber ©efatyr. 

Sßenn gurdjt ben Schroadjen macht erbleichen, 

Da§ felbft bie Hoffnung fcr)eint ju meiden, 

Dann jeigt be8 $canne8 5öertfj ftrf) flar. 

3m ginge eilt ber (Sott ber Reiten 
Unb nimmermehr feljrt er jurücf/ 
entfliet)enb mill er un§ beretten 
Dura) feine giuct>t 5Öofjlthat unb ©lütf; 
Da8 Ueble, ba8 er lie§ entfielen, 
SDhtfj auef) buref) ir)n 311 ©runbe gehen, 
(*r fann nicht änbem ba8 ©efehtef. 
3öarum nod) feufjen, fict) bef lagen 
Unb nicht ba§ Unglüa* ruhig tragen, 
Da8 fliegt mit jebem Slugenblicf? 

3^ tom« *>en Ooib nid)t mieber, 

80 fncdjenb ift er im 

(Sr fang bem förifer Schmeidjellieber 

Unb feine SÄctnncrmürbe fiel, - 

SJtan meint, l)6rt man tr)n alfo trauern, 

€8 fei, entfernt oon SRoma'8 ÜJcauew, 

Die Hoffnung emig ir)m entrüeft. 

gärt' er in feinen Unglücfgtagen 

Doa^ mie 6oratiu8 fönnen fageu: 

3$ hab' in mir mag mia) beglüeft! 

3fr ftarfen ot)ilofopyfo)en ©eijter, 
Die i^r un8 fdjafft ba§ Himmelreich, 
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Flambeaux des ecoles stoYqucs, 
Mörtels, vous devenez des dieux. 
Votre sagesse incomparable, 
Votre eourage inebranlable, 
Triomphent de l'humanile: 
Que peilt sur un eoeur insensible. 
Determine, ferme, impassible. 
La douleur et l'adversite? 

Regulus se livre ä Carthage . 
U quitte patrie et parents 
Pour assouvir dans l'esclavage 
La fureur de ses fiers tyrans ; 
J'estime encore plus Belisaire 
Dans l'opprobre et dans la misere 
Qu'au sein de Ia prosperite; 
Si Louis parait admirable, 
C'est lorsque le malheur l'accable, 
Et qu'il perd sa posterite. 

Sans efTort une Arne commune 
Se repose au sein du bonheur: 
L'homme jouit de la fortune 
Dont le hasard seul est l'auteur; 
Ce n'est point dans un sort prospere 
Que brille un noble caractere, 
Dans la foule il est confondu: 
Mais si son coaur croit et s'eleve 
Lorsque le. destin se souleve, 
C'est l'epreuve de la vertu. 

L'aveugle sort est inflexible , 
En vain voudrait-on l'apaiscr; 
A sa destinee invincible 
Quel mortel pourrait s'opposer? 
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Seit leud)tenb a(8 bcr ©toa SJceijter, 
6eib, eterbltajc, if>r mtttxn erleid)! 
Quid) eure SßciSIjeit, ber nid)t8 gteidjet, 
Durdj euren 9Äut^ ber nie erbleichet/ 
23efieget ifjr ma8 menfa)lid> fdnoadj. 
2öa§ fann bem .»Oerzen/ unempfinblid) f 
(Sntfdjloffen, fe|t, unüberminblid), 
©er 8o)merj tbun unb ba§ Ungemad)? 

6ia) auszuliefern ben (Sartljagen, 
Cicg fteguluS fein 33aterlanb, 
Um in ber ©flaoerei gu tragen 
2öa8 jtoljer geinbc 5ßutf) erfanb. 
3m (Slcnb unb in ber SSeradjtung 
Stobienet 93elifar mct)r Slajtung, 
§118 mie ba8 ®lücf ftd) an ifm Ijing. 
Darf ßubmig auf öemunberung t)offen , 
3(1*8 meil it)n Unglücf ferner getroffen 
Unb er beS %i)imtf oerluftig ging. 

(öemeine Seelen fdjeu'n bic Pütjen, 

©ein rufyenb in be8 ©lütfeS <5d)oog / 

Der SJcenfd) pflegt Dem (TOcf nacfoujieljen, 

Son bem ber 3ufall mirft ba$ CooS; 

9ttd)t mo ein glüeflid) edjicffal maltet 

©id) ein (Sljarafter groß entfaltet, 

(fr fdjminbet in ber ©ienge r)iti/ 

Dodj menn fein £erj ftd) füfjlt erhoben, 

©obalb be8 <Bcr)icffalö «stürme toben, 

Dann jeigt ftd) feiner Sugenb Sinn. 

Unbeugfam tffe beS ©djieffals Sßalten, 
«Kau fua)t umfonjt eä anguflefm, 
Dem ma^ ftd) foH au§ it)m gcjralten, 
fömn bem ein ©tcrblirijer entgeht? 



Non, toutc la force d'Alcitlc 

Contrc un lorrent d'un cours rapide 

Yaurait pu 1c faire nagcr: 

II nous faul d une ame coustanle 

Souffrir la fureur insolente 

D'un ni.il qu'on ne saurait ehanger. 



9tcin, n>ie and) ber bleibe ringet, 
De§ 6trome8 Cauf er nie bedinget, 
£er unauffjaltfam üormärtS treibt; 
58ir muffen rufjtg, ofjnc Riagen 
3öa8 baS ©efcfyicf »errängt ertragen, 
T>aS ewig nnöeränbert bleibt. 



LA FLATTERIE. 



(Quelle fureur, quel dieu m'inspire? 
Quel feu s'empare de mes sens? 
Vicns, muse, reprenons la lyrc, 
Cedons a tes enchantemerits. 
Soutiens-raoi, vertueux Alcide, 
Toi, dont la valeur intrepide 
Combat i i i des monstres aflreux 
Comme toi vengeur de la terre, 
11 laut que je porte la guerre 
A des moustres plus dangereux. 

Les tempetes dont le ravage 

Brise les vaisseaux aux rochers , 

Et co u vre les mers du na u frage 

De cent audacieux nochers, 

Les airs dont l'haleiue empestee 

Fait de la terre devastee 

L'aflreux theatre d'Atropos, 

Sont moins craints sur cet hemisphere 

Que n'est le flatteur mercenaire 

Qui corrompt le cceur des heros. 



Die Sdjmeidjeici. 



Ofüf)t/ ma§ tobt in mir für ftcuer? 
ffictft mir ein ©ort ©egeijterung? 
£omm, 9ftufe, greifen mir jut Ceier, 
3d) laufte beiner ©ngebung. 
6ei bu/ bleibe/ mir jnr 6eite, 
Du, beffen SUutt) nnb ftraft im Streite 
Sftand) milbcS Ungetfyftm erlegt. 
3ct) miß mie bn bie Söelt befreien, 
Den äampf mit einem tfjier nicf)t freuen, 
Da8 am gefährlichen fic^ regt. 

Die 6türme, beren $öutt) nnb 6cr)rerfen 
Die ©a^iffc mirft an'8 gelfenriff, 
Unb mit beS 9Jteere8 Sellen bedfen 
Die krümmer oon fo manchem Sefjiff/ 
Die ßüfte, beren gtft'gcS 2Ber)en 
Xob auf ber erbe lägt entfielen, 
3n $troöo8 @cr)auplafe fte feljrt, 
Sinb nicr)t auf biefem Crrbenrreife 
3u fftrcf)ten mie bc8 ©djmeicrjlcrS SBeife, 
Die eines gelben ^erj 6ctr)ört. 



L'insinuanle flatterie 
Est Ia fillc de lmteret; 
L'arlifice qui l'a nourrie 
Des vcrtus lui donna Tappret; 
Elle est sans cesse au pied du tröne 
Son vain encens qui l'environne 
Enivre les rois et les grands; 
Le masque de la politesse 
Couvre la rampante bassesse 
De ses faux applaudissements. 

Tel un serpent cache sous l'herbe, 
Serrant ses anneaux tortueux, 
Derobe sa tete süperbe 
A TAfricain audacieux; 
II rampe ainsi pour le surpreudre, 
Le piege qu'il a su lui tendre 
Est cacbe sous i'email des Ueurs; 
Ou teile une vapeur legere 
Egare a 1'instaiit qu'elle eclaire 
Les trop credules voyageurs. 

Un adulateur politique 
Couvre par la feinte douceur 
D'un elernel panegyrique 
L appret d'un venin eorrupteur; 
Sa bouebe est Irompeuse et perfide 
Sa langue est un dard bomicide 
Qui frappe et perce sans effort, 
Corame le chant de la sirene 
Dont la melodie inhumainc 
Par le plaisir donnc la morl. 

O ciel! quelle metaraorphose 
En cedre change le roseau, 



Die Schmeichelei, bie ein (ich niftet, 
3(1 Tochter oon bem Gigennufc/ 
Die Cifr, bie i^r ba§ ßeben friftet, 
©erleidet it)t ber lugenb *Pu|j/ 
Sie ift ftet§ on bem 1t)ron 31t ftnben, 
Da8 Cob, bct8 ihre Oi^en fänben 
S3eraufcf)et gürfl unb Unterthanj 
Die 9Jca§fe mohl erjogner geinfjeit 
Verbirgt bie niebrige ©emeinheit, 
Sßomit fie fängt ber SRenfcfyen Söahn. 

So jieht fidt) eine Schlange reife / 
Sich ringelnb in ba8 ©ra8 $urürf, 
Verbirgt ben tfopf in finget 2ßeife 
De8 SlfrifanerS füt)nem ölid/ 
Sie fudjt, entgehenb feinen Schlingen, 
3fm felber Itjlig 3U umringen, 
3nbem fie unter ©lumen bleibt/ 
So auch ein ßichtfehein, ber fid) jeiget 
3m SRebelbunfie, ber auffteiget, 
Den Sanbrer in bie 3"* treibt. 

Gin Schmeichler loeig in fluger Söeife 
Da§ ©ift, ba8 fo üerberblich ift, 
?u hüllen in ein ßobgeoreife 
5>oß Süfngfett unb feiner ßijt. 
Sein SJhrnb ift trügerifch, unrcblict), 
ein *Pfeil bie 3unge, welker t&btlid) 
Schnell ein fidj bohret in bie ©ruft/ 
©leid) bem ©efange ber Sirenen, 
Der mit melobifdj milben klönen 
£inab jieht in ben ^ob mit ßufr. 

0 ©ott, maß für SRetamorphofen! 
Sur Geber mirb ba8 fchlanfe 9<ohr, 



D'un vil chardon fait une rose, 
Ou d'un ciron fait un taureau! 
Mevius dcvient un Virgile , 
Thersite est Teraule d'Achille, 
Tous les objets sont confondus. 
Hois, connaissez la (latterie: 
C'cst eile dont l'idolätrie 
De vos vices fait des vertus. 

Souvent son indigne bassesse 
Adora d'infämes tyrans, 
Approuva leur sceleratesse, 
Et leur vendit eher son encens ; 
La fortune presomptueuse, 
La trahison, l'audace heureuse, 
Trouverent des adulateurs: 
Cartouche orne d'une couronne, 
Oü Catilina sur Je tröne, 
Auraient-ils manque de flattcurs 

Lorsque presse de veine en veine 
Mon sang s'embrase en s'agitant, 
Et porte sa flamme soudaine 
Jusquc dans mon cceur palpitant 
Que deja mon äme obscurcie 
M'abandonnc ä la frenesie, 
En vain le flattcur effronte, 
D'une eloquence decevante, 
Vantera ma coulcur brillante 
El rembonpoint de ma sante. 

- 

Loin que la basse flatterie 
Puisse colorer nos defauts, 
Cette coupable idolatrie 
Ternit la gloire des heros; 



Die Diftem toanbeln ftdj in <Rofen, 
Die 95iilbc mädjft pm Stier empor! 
Virgil mufj einem ÜRäoiuS gleichen, 
5Xcf>ilIcö bem XljerftteS roeidjen, 
(£8 mirb ein jebeS Ding oerfeljrt. 
drfennet, Könige/ bie Sdjmeidjler, 
Die anbetungSbereiten £eua)ler, 
Die Caftem leüyn ber lugenb 2öert&. 

3n feiler Webrigfett ergeben 
Sie ben ^rannen oft jum ©ort/ 
Sie greifen fein ruajlofeS Öeben, 
Unb er ga^lt treuer biefen Spott/ 
Da8 ©lütf in feinem Uebermutfje, 
öerratfj, Oerübt mit faltem ölute, 
Sie fanben ben/ ber fie oereljrt; 
Gartufdj, gefdjmütft mit einer tfrone, 
Unb Gatilina auf bem ^ome, 
Sie Ratten Sd)meid)(er nitt)t entbehrt! 

5öenn meine *Pulfe f)eftig jagen, 
Da8 5Mut in meinen Slbern fodjt 
Unb feine flammen plöfclia) fragen 
93i8 in mein £crj, ba8 glütjenb poa)t, 
Daß fdjon bie Sinne mitt) üerlaffen 
Unb Sfiafmgebilbe midj erfaffen, 
Söirb eines freien Sdmteid)(er8 Wlunb 
Vergebens ftd) bie 2)lüt)e geben, 
Sftein blü^enb Slußfe^n gu ergeben 
Unb mia) ju preifen als gefunb. 

9ttdjt ba§ burd) feile Sdjmeiajeleien 
Die gefyler mürben pgebedt, 
<S8 mirb burd) efleS 2Bei(jraud)frreuen 
Der gelben SRufjm oielmetyr befledt/ 



Loues ou blämes par les hommes, 
Nous demeurous ce que nous sommes, 
Malades, sains, dispos, perclus: 
Non, ce n'est point votre eloquence, 
C'est l'aveu de ma conscience 
Qui decide de mes vertus. 

Louis, qui fit trembler la terre, 
Ce roi, dont on craignait le bras, 
Louis etait grand ä la guerre, 
Et tres-petit aux operas. 
Tous ces monuments de sa gloire 
Qu'un roi consacre ä sa memoire 
Rendent son triompbe odieux, 
Et je meconnais sur le tröne 
Le conquerant de Babylone 
Lorsquil se dit le fils des dieux. 

Reveillez - vous de votre ivresse, 

Rois, princes, savants etguerriers, 

Et subjuguez une faiblesse 

Qui fletrit vos plus beaux lauriers; 

Voyez Focean du mensonge 

Oü votre aveugle amour vous plonge: 

Vous vous noyez par vanite. 

Que votre ame, au flatteur rebelle, 

Brise le miroir infidele 

Qui lui cache la verite. 

O Verite pure et brillante, 
O fille immortelle des cieux, 
De la demeurc etincelante 
Daignez descendre sur ces lieux; 
La lumiere est votre partage: 
Dissipez le sombrc nuage 
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2Bie'§ audj bic SJtenfdjen mit un§ treiben, 
2Bir muffen ma§ mir fmb |tct8 bleiben, 
©efunb, franf, frol), befd^toevt burd) Ghdjt/ 
SRein, titelt nadj eud) barf idj mid) fcfjrcn, 
9(ur mein (^emiffen fann mid) (efyren, 
Ob idj mag roertlj bin ober nidjt. 

Cubmig, beg 2lrm burd) ftete «Siege 
Die ganje 2Mt in Sdjretfen fjielt, 
Cubmig, ber grofj mar in bem Kriege, 
3(t fleht, menn er äomöbie fpielt'. 
5ßenn ein Sftonard) bura) folcfye 3cict)en 
2öiH bei ber *ftad)n>elt SRuljm erreichen, 
Söirb bem Xriumpl) nur £>a§ unb £oljn. 
3d) fenne auf bem ^ron nid)t mieber 
Den, melier ©abtylon marf nieber, 
m$ er futy nennt ber ©ötter Sofm. 

3f)r ßön'ge, gürjten, Seifen Krieger, 

(Srnxidjt au8 eurer Xrunfenljcit, 

Unb merbet einer Scfymäcfye Sieger, 

Die euren Lorbeer nur enÜDei^t/ 

Den Ocean ber Cügen (liefet, 

3n ben audj bie Berblenbung gießet / 

5ßo ifjr au8 eitelfeit ertrinft. 

9Jcögt i&r ben Sdjmcidjler boa> »erjagen, 

Den falfdjen Spiegel iljm gerfdjlagen, 

?lu3 bem eua) nie bic 5öafjrfycit blinft. 

0 58afjr§eit, au§ bem Cicr)t entfproffen, 
Unjrerblid) 5linb auS §immel8l)öljn, 
Stomm au8 bem Söoljnfifc glanjumfloffen, 
tfafj üor ben Sterblittjen bidj fe^n; 
i'af* beine Strafen, bic erfreuen, 
Da8 bunfele ©emölf jerftreucn, 
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Dont l'orgueil couvre la raison, 
Comme aux doux rayons de l'aurore 
Le brouillard epais s'evapore, 
Qui s'elendait sur l'horizon. 

Ministres qui suivez l'exemple 
Des Cineas et des Mornay, 
Vous seuls vous meritez un temple 
Aux plus grands hommes destine; 
Vous dont la critique severe 
En reprenant a l'art de plaire, 
Vous etes seuls de vrais amis. 
Flatteurs, n'employez plus la ruse, 
Ne croyez point qu'elle m'abuse, 
Je connais vos traits cnnemis. 

Cesarion, ami fidele, 
Plus tendrc que Pirithoüs , 
Je retrouvc en toi le modele 
De la premiere des vertus. 
Que notre amitie sans faiblesse 
IN'ous devoile avec hardiesse 
Et nos erreus et nos defauts: 
Ainsi l'or que le feu prepare 
Sc purifie, et se separe 
Du plomb et des plus vils metaux. 

(Envoyee a Voltaire le G janvier 1740.) 
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©omit ber 28aljn Vernunft umfüllt , 
SBie t»or be8 9Rorgenrot()c§ ©lüfjen, 
Der biegte 9tebel mug Derlen, 
Der nod) ben £orijont üerfjüüt. 

(£udj foH, 5ftini|rer, bereit Ceben 
Den (Einea8 jta) S^m ©orbtlb nimmt 
Unb SJtornat), fidj ein Tempel (jeben, 
5ßic er ben ©ejten tft beftimmtj 
Die itjr mit dmtjt unb «Strenge ridjtet, 
Unb bei bem label ntcr)t t»emid)tet, 
3fjr jeigt ma§ roafyre greunbfdjaft ift. 
£agt ab i^r 6d)meid)Ier Don ben hänfen/ 
3tt) merbe nie eud) ©lauben fdjenfen, 
3a> fenne eure ^interüft. 

Gefarion, bu greunb Doli Ireue, 
9iod) flarter a(8 pritljouS, 
3n bir finb' id) c8 ftetS auf 3 neue/ 
2öa8 aller lugenb ©runb fein mug: 
Dag mir als greunbe olme Sagen 
CHnanber ju enthüllen roagen, 
5öo irrt' unb fehlte unfer ^erg,* 
Söic ©olb, ba8 geuergglut erletbet, 
8id) reinigt, toon bem 53Iei fid) fdjeibet 
Unb Don bem fonft'gen fdjledjten Grj. 

(9ln Coltaitc öefdjicft *cn 6. 3ammt 1740.) 
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LE RETABLISSEMENT 

DE L'ACADEMIE. 



Que vois-je? quel spectacle! ö ma chere patrie, 

Enfin voici l'epoque oü naitront tes beaux jours; 

L'ignorant prejuge, l'erreur, labarbarie, 

Chasses de tes palais, sont bannis pour toujours. 

Les beaux -arts sont vainqueurs de l'absurde ignorance , 

Je vois de leurs heros la pompe qui s'avance, 

Dans leurs mains les lauriers, la lyre, le compas; 

La Verite, la Gloire 

Au teraple de Memoire 

Accompagnent leurs pas. 

Sur le vieux nionument d'un ruineux portique 
Abattu par les mains de la grossierete, 
S'elevc elegamment un temple inagnißque 
Au dieu de tous les arts et de la verite; 
C'est la que le savoir, la raison, le genie, 
Avant vaincu l erreur a force reunie, 
Elevent un tropbee aux dieux leurs protecteurs, 

Ainsi qu'au Capitole 

Se portait le symbole 

Du succes des vainqueurs. 
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ItJaS fei)' i$? Söeldj grcignifi! Gnblid) ift gefommen 

<Dic 3cit, »o bir tag £id)t aufgebt, mein SSaterlanb/ 

©o 3rrtfmm, SHo^eit, Sorurtfycil, öon bir genommen, 

2lu8 beinen fallen fmb für alle Seit üerbannt. 

£8 mufj bei Dünfel üor ber 2Jtatf)t ber ftünjte fallen, 

3a) fct)c l)er ben 8 c fö u 9 ^ rcT gelben »aßen, 

Sie tragen Sirfel, ßeier unb baö Corbcergrün; 

5ßaljrljeit unb SRuljm geleiten 

Sie, bie gum funjtgeroeiljten 

©ebäd&tnigtempel jiclm. 

Sluf einem ÜÄonument t»etfaHner @äu(enbogen, 
Die mürben oon ber SRof>t)cit berber gauft gerjtört, 
3ft nun gefdjmatfüou* eincö XempelS $3au oolljogen, 
SBorin ben ©ott ber 5^unft unb 2öafjrl)eit man verehrt; 
ftier ijt e8, mo Vernunft, ©enie unb SSMffenfcfjaften, 
3nbem fie über 3rrtljum fiefy ben <£ieg üerfefafften, 
Die eiegStropfjäen bringen ifjrm ©öttero bar: 

5öie nadj bem (Sapitole 

Sftan braute bie 6ombole 

SSon bem, ber (Bieger mar. 
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Sous le regne honteux de l'aveugle ignorance, 

La terre etait en proie ä la stupidite; 

Ses tyranniques fers tenaient sous leur puissance 

Les membres engourdis de la simplicite. 

L'homme etait ombrageux, credule, abject, timide. 

La verite parat et lui servit de guide, 

II secoua le joug des paniques terreurs; 

Sa main brisa l'idole 

Dont le culte frivole 

Nourrissait ses erreurs. 

Sur la profonde mer oü navigue le sage 

De sa faible raison uniquement muni, 

Le ciel na point de borne et l'eau point de rivagc, 

II est environne par l'immense infini; 

II le trouve partout, et ne peut le comprendre, 

II s'egarc, il ne peut ni monter ni descendre, 

Tout offusque ses yeux, tont echappe ä ses sens; 

Mais l'obstacle l'excitc, 

Et la gloire l'invite 

A des travaux constants. 

Par un dernier effort la raison fit paraitre 

Ccs sublimes dcvins des mysteres des dieux; 

(Test par leurs soins que rhomme apprend ä les connaitre, 

Iis eclairent la terre, ils lisent dans les cieux, 

Les astres sont decrits dans leur oblique course, 

Les torrents decouverts dans leur subtile source, 

Iis ont suivi les vents, ils ont pese les airs, 

Iis domptent la nature, 

Iis fixent la figure 

De ce vaste univers. 

L'un, par un prisme adroit et d'une main savante, 
Detache cet azur, eet or et ces rubis 
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911« bie Unwiffenfjeit fcfjmadjüoll unb blmb regierte, 
Da war bie gan^e Grbe noa) ber 9Rol$eit SRaub; 
Sie Ijiclt in if)rem 3 DC § e un & ttyrannijirte 
Die 9)tcnftt)[)eit, bie in iljren geffeln lag wie taub. 
Der Sftenfd) war finftcr, ging im 2Baljne immer weiter, 
Die 2öaE>rf;cit trat Ijertjof unb biente iljm al« Ceiter, 
Gr fdn"tttelte ba« 3od) panifdjer ©djretfen ab; 

Die ©öfeen fmb gefdjmunben, 

Sin bie ftd) SBafyn gebunben, 

Der Urnen öerrfa^aft gab. 

Sluf unermeffnem SJlecr, auf welkem fdnfft ber Seife, 

3öo einzig ber öerjtanb iljm eine <5t% beut, 

Debüt ftd) ber Gimmel au« im grenjenlofen Greife, 

Atem Ufer jeigt fta), ring« ift bie UnenbKdjfeit; 

Gr ftnbet überall fte, fann fte niajt öerfte&en, 

6ie füljrt ifpt irr', er fann nidjt rütf * nidjt uorwärt« gefyen, 

6eiu 93ltd üerbunfelt ftd), unb 9tarf)t wirb e« um H)it; 

Doa) lägt er ftd) nidjt beugen, 

Die Gfyrfudjt, bie iljm eigen, 

treibt iljn ju neuen SRüfjn. 

3n einem äraftauffdjwung lieg bie Vernunft erfteljen 
Der SBefen üttadjt, burdj bie bie ©ottfjctt ftd) enthüllt; 
3fjr SMljen ift*«, buref) ba« ber ÜRenfdj fte lernt üerjteljen, 
(Sie forgen, bag ba« £immel«lid)t bie 2Öelt erfüllt, 
Die Sterne fjaben fte in ifyrem Öauf befdjrieben, 
Die 6tr5m' entberft, wie au« geljeimftem OueH fte trieben 
Die Cfiftc (jaben fte erforftfjt, be« 2Stnb'« ©emalt, 

Statur ift überwunben, 

(sie fjaben aufgefunben 

De« SöeltaHe« ©ejtalt. 

Der weig au« einem *Pri«ma flug Ijerau^ujie^en 
Da« 6|>iel ber garben in ©olbgelb, 9tubtn, S^ur, 
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Qu assemble des rayons la gerbe etincelante 
Dont Phebus de son tröne eclaire le pourpris; 
L'autre du corps humain que son art examine 
Decompose avec soin la fragile machine 
Et les ressorts Caches ä l'ceil d'un ignorant; 

Et tel d'un bras magiqtie 

Vous touche et communique 

L'electrique torrent. 

Je vois ma deite, la sublime eloquence, 
Des beaux jours des Romains nous ra in euer les temps, 
Kcssusciter la voix du stupide silence, 
Des Hammes du genie animer ses enfants; 
Iei coulent des vers, la se dicte l'bistoire, 
Le bon goüt reparait, les filles de Memoire 
Dispensent de ces lieux leurs faveurs aux mortels , 
Necrivent dans leurs fastes, 
De leurs mains toujours chastes. 
Que des noms immortels. 

Tel, au faite brillant de la voüte azuree, 
On nous peint de cent dieux l'assemblage divers ; 
La nature est soumise a cette äme sacree 
Qui gouverne les cieux, la terre et les enfers; 
Dans cette immensite ebaeun a son partage: 
Aux antres de TEtna Vulcain forge l'orage, 
Eole excite en l'air les aquilons mutins, 

Tandis que Polymnie 

Par sa douce harmonie 

Enchante les bumains: 

Teile brille en ces lieux cette auguste assemblee, 
Ces sages confidents, ces ministres des dieux, 
Ces Celestes flambeaux de la terre aveuglee; 
Le prejuge lui-meme est eclaire par eux, 
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Die in bem lichten Strafjlenbunb bereinigt glühen, 
5öomit öom ^ronc *pf)öbu8 blirft in bic Statur/ 
Der, toeldjer mill, ba§ feine $unft bem Äörper biene, 
Serlegt forgfälttg bie jerbrec^litt)e 2Rafa)tne 
Unb forfd)t nadj bem, maß feinem Slugc fta) oerrätljj 

2JUt magifdjen ©emalten 

Cägt jener fid) entfalten 

Die Sleftricität. 

3d) fei)' bie ©öttin, bie er^ab'ne ^unft ber SRebe, 

Die läge nrieberbrtngen au8 ber Börner %tit t 

Die Stimm' erroerfen, bie geworben (tumm unb bl&be, 

3nbcm fic iljre Äinber burdj ben ©eniu§ meiljt/ 

$ier fdn*eiben fic ©efdjidjte, «ßerfe bort entjfcljen, 

©efcfymacf fe^rt in ber ^unft äiitürf, au§ ifyrcn £öf?en 

Siefjt man bcS StadjruljmS lödjter fta? ben ÜNenföen metfm, 

9Kit feufdjen £änben fcfyreiben 

Die SRamen nur bie bleiben, 

3n iljre 33latter ein. 

80 mie man un§ ben meiten §immel§bom entworfen, 
©0 bie Bereinigung ber ©ötter man ftdj benft, 
Unb bie Statur ijr biefer Seele unterworfen, 
Die Ellies in bem Gimmel unb auf (Srben fenft; 
3n bem Unenblidjen fjat 3cbcr toa8 ju fdjaffen, 
68 fd)micbet ber SBulfan im Grna Donnermaffen, 
Sleol lägt burd) bie fiüfte nrilbe Stürme äiefjn, 

3nbe§ ^3or^mnen8 Cieber 

3m .^etjen tönen mieber 

©ott füger SKelobien: 

So glängen bie Skrfammclten an biefem Orte, 
Die Seifen, bie man als ber ©ötter Diener eljrt, 
Die biefe Seit erhellen burdj ber 2öci8fyeit ©orte; 
Da§ 93orurtljeil fogar i(t burd) fic aufgeflärt, 
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Leurs soins ont partage l'empire des seiences, 
Leur scnat reunit toutes les connaissanees, 
Leur esprit a perce les sombres verites, 

Leurs jeux sont des miraeles, 

Leurs livres, des oracles 

Par Apollon dictes. 

Fleurissez, arts charmants; que les eaux duPactole 
Arrosent desormais vos lauriers immorlcls. 
C'est ä vous de regner sur le monde frivole, 
G'est au pcuple Ignorant d'honorer vos autels. 
J'entends de vos concerts la divine harmonic, 
Le chant de Melpornenc et la voix d'Uranic, 
Vous celebrez les dieux, vous instruisez les rois; 

Unc main souverainc, 

Un goüt puissant m'entramc 

Sons vos supremes lois. 
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6ie teilten unter ftdj baä fteicfj ber ffiiffenfdjaften, 
3t)r «Rat^toereinigt SWe8 mag Äcnntiiiffe fcfafften, 
3$t ©eift burcf)brad) ba8 Duntel, bag jum Sickte fü^rt / 

Die ©piele fmb 9ttirafel, 

Die 23üd)er »oll Grafel, 

Eon bem Slpott bictirt. 

23Iü^t, f)olbe fünfte ; pictofS Söaffer mögen tränfen 
Den ßorbeer, ber für immerbar eudj grünen foff. 
3^r feib berufen, biefe nidjt'ge Seit <ut lenfen, 
Da8 5*olf ijat eud) ju reiben ber Skreljrung 3oOL 
3a) Ijörc eures göttlichen (SonccrteS lönc, 
Die (stimm' Uranien'g, ba8 ßieb ber SMpomcne, 
3^r greift bie ©ötter [aut, feib Königen ein #ort; 

Wliti) jiec)t ein Ijöfj'rcg ©alten, 

3t)r Ijimmlifdjen ©ejklten , 

3u eurem Greife fort. 



LA GUERRE PRESENTE." 



ßellonc, jusqu'ä quand ta rage frenetique 
Veut-elle desoler nos peuples malheureux? 
Et pourquoi voyons-nous de leur sang heroYque 
En tous lieux prodiguer les torrents genereux ? 
La terre infortunee est livree au pillage , 
Aux flammes, aux combats, aux meurtrcs, au carnage, 
Et la mer n'apergoit sur ses immenses bords 
Que des naufrages et des morts. 

Ce monstre au front d'airain, le demon de la guerre, 
Monstrc avide de sang et de destruction, 
Ne s'est donc arroge l'empire de la terre 
Que pour l'abandonner ä la proscription ! 
Jamais le vieux Caron n'a tant charge sa barquc; 
De ses funestes mains la redoutable Parque 
N'a jamais a la fois rompu tant de fuseaux 
Oü tenaient les jours des beros. 

» La gucrrc <lc MDCCXLV1L 
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löte lange nod), Sellone! foH bein 2öütf)cn bauern, 
2öiH|t bu in 3ammct lajfen nnfer !öolf fccrgeljn? 
Unb roarum foHen n>ir ber gelben 23lut mit Sdjaucrn 
3n frifajen Strömen aller Orten fliegen feljn? 
$)ie unglücffel'ge (Srbe ift baljin gegeben 
$)em Raubt/ 23ranb, SSenatf), bem mitten 5friegc§leben, 
2JUt Krümmern unb mit Ceiajen ift ba8 üfteer bebceft 
So n>eit fein Ufer ftdj erffreeft. 

£ie§ Ungetüm mit cfyr'ner Stirn/ T>ämon ber Kriege, 
Slutledjjenb Ungetfnlm, ba8 in 3^ftömng raft, 
§at tif ba§ mäft unb ßbe biefe Crrbe liege, 
Sidj über fie bie milbe A3errfcr)aft angemaßt? 
Niemals Ijat Gljaron feinen Sftadjen fo belabenj 
9tfe fpann bie fürdjterlidje *Par$e fo Diel gaben 
Sluf einmal mit ben nuljeifoollen £änben ab 
Unb legte Reiben i n ba§ ©rab. 

* 1752. 

4* 
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La Discorde barbare, encor toute sanglanle, 
Sccouant scs flambeaux, excitant scs serpents, 
De l'anliquc chaos sombrc et farouche amante, 
Ebranle la nature et poursuit les vivants; 
Elle guido leurs pas d'abimes en abimes, 
Le desespoir, la mort, la trahison, les crimes, 
Compliccs et vengeurs de ses cruels forfaits, 
Couvrent la terre de cypres. 

Quel transport inouY, quel nouvcaii feu m'anime! 
Un dien subiteraent s'empare de mes sens, 
Apollori mc possede, et son esprit sublime 
Va p reter a ma voix ses immortels accents: 
Que l'univers se taise aux accords de ma lyrc; 
Rois, peuples, ecoutez ce que je dois vous dirc, 
Apaiscz, les transports de vos sens agites, 
. Pour recevoir ces verites. 

Vous, juges des humains, vous, nes dieux de la terre, 
Oppresseurs orgueilleux de ce triste univers, 
Si vos bras mena^ants sont armes du tounerre, 
Si vous tenez, captifs ces peuples dans vos fers, 
Moderez la rigueur d'un pouvoir arbitraire; 
Ces humains sont vos fils , ayez un coeur de pere; 
Ces glaives enfonces dans leur malheureux flanc 
Sont teints de votre propre sang. 

* 

Tel qu'un pasteur prudent, ä son devoir fidele, 
Defend et garantit son troupeau bien-aime 
Contre la dent du loup et la griffe cruelle 
Du lion par la faim au carnage anime; 
Quand le tyran des bois s'echappe et prend la fuite, 
Son troupeau se repose et pait sous sa conduite, 
Et s'il trait ses brebis, s'il les tond dans ses bras, 
Sa main ne les egorge pas: 
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Die »übe 9»>^trac^t/ bic im ölute SRtac^e übte, 
Die Sefylangenljaare fdjüttelnb, iljre Oatfeln fdjnringt, 
Oinnt / als be8 alten (SljaoS büjrere ©eliebte, 
2öie ftc bie Öebenben in ba§ ©erberben bringt/ 
Sie lägt ben gug oon Slbgrunb fn'n gu Slbgrunb gleiten, 
S3er$n>eiflung, lob, ©errate Unheil, bie fie begleiten 
Unb fttt) ber graufen grefceltljaten mit i^r freun, 
Sluf Ctrben bie (Soprejfen jrreun. 

2öa8 glüljt in mir, meld)' geucr fct>afft mir neues Ceben? 
Sin ©ott ergreift mein ganjeS Sein mit Slllgemalt! 
Slpollo ift'S, ber feinen ©eifl mir eingegeben, 
Der meiner Stimme leü)t unterblieben ©e^alt: 
Die SBelt foH fdjrocigenb lauften meiner Ceier Clingen/ 
3fjr Äön'ge, SSölfer, fjöret, ma8 i$ eudj foll fingen, 
£afjt einmal fdjroeigen cnrcn aufgeregten Sinn 
Unb nefjmt oon mir bie 3öat)rt)eit f)in. 

3^r, 5öeltbet)erxfcr)er , bie als ©ötter iljr geboren, 
Die ifjr ^odjmfitljig biefe arme 2Belt bebrängt, 
2öenn euer 2lrm ben Donner fid) als Söaff erforen, 
2Benn il)r in etyr'ne geffeln biefe SSßlfer groangt, 
Dann lagt oon eurer SBiHfür nidjt 51t roeit eudj führen; 
Sie ftub eua) Söfyne, laffet eudj als SSater rühren; 
Der Speer, ber fict) öerljängnigooll in ifjr §ers fenft, 
(Sr ift Oon eurem ©tut getränft. 

So tt)ie ein treuer $irt, oorfta)tig oljne ©rauen, 
Sertfjeibigt bie geliebte beerbe unb fie fdjüfct 
©or eines SöolfeS 3abn unb eines ßötoen flauen, 
Den junger ju bem milben Horben nur erfyifet; 
Söenn ber ^rann ber ffiälber muß oor if>m entfliegen, 
ftann feine §eerbe ruljig meibenb roeitcr gießen, 
Unb menn er SJttldj unb SöoHe oon ben Scfyaafen (jat, 
3Jlad)t er fid) nidjt am 25lut noa) fatt: 
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Tel est pour ses sujets un tendre et bon monarque: 
Humain dans ses conseils, humain dans ses projets, 
11 allonge pour eux la trame de la Parque, 
II compte tous ses jours par autant de bienfaits; 
Ce n est point de leur sang qu'il aehete la gloire, 
II laisse ä ses vertus le soin de sa memoire; 
Tels furent ces heros , Titus, Marc -Antonin, 
Les delices du genre humain. 

Abhorrez ä jamais ces guerres intestines; 
L'ambition fatale allume ce flambeau , 
De l'univers entier vous faites des ruines , 
Et la terre se change en un vaste tombeau. 
Quelle scene tragique etale ce theätre? 
L'Europe, ä ses enfants trop crulle marätre, 
De l'Asie etonnee arme le puissant bras 
Pour les devouer au trepas. 

La Siberie enfante un essaim de barbares, 
Les froids glacons du Nord, mille fiers assassins; 
Je les vois reunis, Caspiens et Tartares, 
Marcher sous les drapeaux bataves et germains. 
Quel demon excita votre farouche audace? 
Oui, TEurope pour vous n'a plus assez de place, 
La fureur des combats vous guide sur les mers 
Pour troubler un autre univers. 

Quitte enlin le sejour de la voüte azuree , 
Deesse dont depend notre felicite, 
O Paix, aimable Paix, si longtemps desiree, 
Viens fermerde Janus le temple redoute; 
Bannis de ces climats l'interet et l'envie, 
Rends la gloire aux talents, a tous les arts la vie: 
Alors nous melerons ä nos sanglants lauriers 
Tes myrtes*et tes oliviers. 
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©o ift ein jjärtlidjer SJconard) in ftetem Sinnen 
23eforgt für feine Untertanen, bie er liebt / 
(£r lägt für fic ber *parje gaben lang fid) fpinnen, 
Sr jäljlt bie läge nadj bem ©uten, ba8 er übt/ 
Stein, nidjt iljr S3lut ijt'8, ba8 üjm «Rufjm foll geben, 
(Sr miU burdj feine ^ugenb im ©ebädjtnig leben/ 
©o nrie bie gelben 5JcarC'2lnton Gelaunt, 

<Der üftenfajen eicblinge genannt. 

©erf djeudjet biefen fajrecfenSDoHen Rricg für immer , 
3u bem ber ß^rgeij un^eiboH ben Slnlag gab! 
$)a§ ganje Untoerfum leget iljr in Irümmer, 
Unb e8 ücrmanbelt fid) bie (Srbe in ein ©rab. 
2ßa8 ftellen fi$ auf biefer öüfme bar für ©cenen ? 
(hiropa, eine harte Butter feinen Söhnen, 
23cn>affrtet be§ erjraunten SlfienS ftriegerreihn, 
Um fic bem Untergang ju roeifm. 

Sibirien erzeuget einen ©djmarm Sarbaren, 
$)a8 eifge SRorblanb frcHt ein 9)ieud)elmörbcr §ccr/ 
3a) fct)c fic vereinigt, (Safpier unb ^artaren 
gie^n unter batatoer unb beutfdjen gähnen f)er. 
2öa8 für ein £>ämon treibt eudj an jum milben Horben ? 
3a, fdjon Europa ift für eudj ju flcin gemorben, 
$)ie ftampfeSmuth lagt eud) fogar ba§ Ütteer nia)t fajeun, 
Um einer anbertt Söelt ju bräun. 

©teig' enblid) ju un§ nieber au§ be§ Rimmels £>öfjen, 
O ©öttin, bie un8 geben famt glütffel'gc «Ruf)/ 
£u griebe, falber triebe, ben mir lang erflehen, 
tfomm, fd)lieg ben fürchterlichen 3anu8tcmpcl ju; 
Verbanne SRctb unb ßigennufe au8 biefen Sonen, 
Verleih Talenten fRufyn unb lag bie $ünjtc thronen: 
Dag beine SJtyrtlje unb bein Ocljmeig fict) vereint 
W\t unferm Lorbeer m'cl bemeint. 
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LES TROUBLES DU NORD 



L'univers ebranle nc respire qu'ä pcine ; 

Tout le sang iume encor, que sa rage inhumainc 

Avait fait ruisseler dans l'horreur des combals; 

On ne voit sur la terre 

Que traces de la guerre 

Et traces du trepas. 

Tel , apres que la flamme exerca sa furie , 
Accable des debris de sa triste patrie, 
L'habitant malheureux voit dans l'abattement 

Ges monuments funestes, 

Ces ruines, ces restes 

D'un long embrasement; 

Tels nos tristes regards nous decouvrcnt nos per les, 
Du Danube et du Rhin les campagnes desertes. 
De la fureur des rois les vesliges sanglants , 

Des murs reduits en poudre, 

Des palais que la foudre 

Laisse encor tout fumants. 
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3Dtt Ifarujp tits Horbens* 



JJlie 2Belt §at faum au8 ber 3erftörung fidj erhoben/ 
s )ioa) Taucht ba8 ©lut, ba8 ein unmenfdjlia) milbeS 'loben 
ipat fliegen laffen in be8 büjtern Kampfes ©raun/ 

8luf allen (frbenfiuren 

©inb ber 3rcf*&nmg Spuren 

5lu8 biefem Ärieg $u fcfyaun. 

2öie nadj bem SBütljen eines fürdjterlidjen ©ranbeS, 
Umgeben öon ben krummem feinet SkterlanbeS, 
Der unglürffelige ©emolmer fteljt betoegt 

Die krümmer, au" bie «Refte 

93on bem, ma8 als ba8 ©efie 

(£r lange Seit gehegt/ 

So jeigt fict) ben betrübten ©liefen unfer Sdjaben, 
Der üon ber Donau gefjt bis ju bc8 9^t)cin8 ©eftaben , 
5öo nmtljentbrannte ftön'ge liegen ityre Spur, 

Der SÄauern Ueberrefte, 

Unb äße bie «Paläftc 

3efct SRaua) unb Slfdje nur. 



Les cris des orphelias, les veuves ^plorees 
Demandent tristement aux lointaines contrees 
Les auteurs de leurs jours ou leurs epoux peris; 
Ah! familles trop tendres, 
II n'est plus que les cendres 
De vos parents cheris. 

Dans son epuisement l'Europe frenelique, 
Sentit de ses transports la folie heroYque, 
Et sa faiblesse enfin ralentit ses fureurs, 

Desarma la vengeänce, 

ßeprima l'insolence 

De ses fiers oppresseurs. 

La Paix, du haut des cieux, de Bellone vengee, 
Vint planter sur ces bords l'olive negligee, 
Sous cent verrous de bronze eile enferma Janus, 

ßamenant sur ces rives 

Les Muses fugitives, 

Qu'on ne connaissait plus. 

Ces t toi , fille du ciel , dont la douce puissance 
Ramene les plaisirs, les arts et l'abondance, 
Quexilait loin de nous rimpitoyable Mars; 

Le peuple qui respire 

Sous ton heureux erapire 

Ne craint plus les hasards. 

Mais dejä sous TEtna l'audacieux Typhee 

Sent renai tre en son sein sa fureur etouffee, 

II veut rompre les fers qui causent son tourmenf; 

De son tcrrible goufire 

Le bitume et Ie soufre 

Coulent comme im tori enl. 



<Der 5öeifen 2Bet)eruf, bcr ©ittmen bange Etagen, 
<Die in entfernten ©egenben »oll 3«wmer fragen 
9tod) 93ater unb ©emaljl/ bie nidjt mcljr auf bet 3BeIt; 

5ldj/ eudj i|t nichts geblieben 

SBon aOP ben teuren Sieben 

«18 Slfaje, bie aetfättt 

<Da8 rafenbe Europa füt)lt/ fdjon faft Dernidjtet/ 
Sid) öon bem 2öat)n ju Ijerrfdjen mieber aufgerichtet/ 
Unb nur bie Sdjroädje unterbrürfte feine Söutl)/ 

ßonnt' feine «Radje binbern 

Unb feinen Ueberwinbem 

©emütfn'gen ben SJhttlj. 

©er triebe (lieg ^emieber au8 be8 £tmmel8 $tyer\, 
£>en Oelbaum an ben äfiften fjier gepflanzt $a fer)en/ 
3nbem mit Rimbert «Riegeln er ben 3anu8 fliegt, 

Öür)rt er bcr SRufen *Pfabe 

3urücf ju bem ©eftabe/ 

SBo man fie fonft gegrüßt. 

©u biß: e8/ £immcl8toa)ter, bereu fanftcS 3Mten 
3)a8 ©lütf, bic greube unb bie fünfte foH erhalten, 
$He unbarmherzig t)atte 9flar8 üon un8 üerfdjeudjt/ 

2ßo bu regterjt, ergebet 

<Da8 Solf fict) neu belebet/ 

Born ©djitffal nidjt gebeugt. 

Dodj ber toermcfTne $ty>$ett6 in be8 «ctna8 ©rünben 
güfjlt in bem ©ufen fta) bie 5öutt) auf 8 neu' entjünben 
(*r roiH bie gcffel löfcn, bic it)n eng umfdjlicgtj 

*Pcdjl)arj\ unb Sdjmefel brechen 

«u§ feinem Sdjlunb in 33äd)en/ 

«18 Kernt ein ©albfrrom fliegt. 



60 

Des froids antres du Nord s'elevent des tempetes, 
Un orage nouveau vieut menacer nos tetes, 
Le fer de letranger veut couper nos moissons; 

Quelle est l'ardeur funeste, 

Ou bien quel feu Celeste 

Embrasa ces glacons? 

La nature epuisee en ce climat sauvage 

Fitnaitre un peuple obscur dans un dur esclavage, 

Rampant stupidement sous un cruel pouvoir , 

Nourri dans la souftrance, 

Et de qui la vaillance 

Nest qu'un vrai desespoir. 

Je les vois accourir a leur propre ruine, 
Ces Hyperboreens , ces voisins de la Chine, 
Ces peuples rassembles des bords du Tanais, 

Surpris qu'ä la Baltique 

Un tyran politique 

Les ait tous reunis. 

Vois de tous tes forfaits quel est le fruit sinistre, 
Fleau de la Russie, execrable minislre, 
Monstre que la Discorde a vomi des enfers: 

C'est ton Arne infidele , 

C'est ta fureur cruelle 

Qui trouble l'univers. 

Mais de Tillusion le brouiliard se dissipe, 
Dans cet enigme obscur je Iis, nouvel (Edipe, 
Que l'aigle des Cesars, par un dernier effort, 
Tremblant, mais plein de rage, 
Knhardit au carnage 
Tons ces monstres du Nord. 
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£oa) in beS Horbens 3^«^ WW in tvilben 58ettem/ 
Gin neuer Sturm broljt unfre Häupter $u jerfc^mettern ; 
De8 gremben ©ajtoert miß unfre (Srnbteu niebermäfjnj 

06 fic Dom Gimmel flammen, 

Die un^eilöollen glommen, 

Die auf bem ©8 entfiefjn? 

Dort fyat im raupen ftlima bie Statur geboren 
Gin bunfleS 5tolf in harter (Sclaoerei ocrloren, 
©innloS fyinlebenb unter einem garten 3roang; 

Dem Glenb preisgegeben 

ftann ftays gur %fyat ergeben 

5Rur im $$er;uoeifluna§brana 

3u eignem Untergang gieljn au$ ben norb*fdjen 3onen 
£l)perboräer t)cr unb bie bei ßljma loofmen, 
Die mihi, bie ber «XanaiS oerfammelt Q&ft. 

<5ie fefyn fict) öoH ßrftaunen 

Dura) eines 2öütf)ria)8 Caunen 

^Bereinigt an bem Seit. 

Sielj nun bie böfen grüßte beiner greoeltljaten, 
SJtinifter 9tuglanb8, ber gum Unheil Ijat geraden, 
Xtyier, ba8 bie S&wtradjt au8 ber 6fiße &at gefm'enj 

Dein 8inn ifffl öoHer Züdt, 

Dag grauftge ©efdntfe 

6id) in ber Söelt oottgie^n. 

Dod) fa^on jerftreuen fict) bie 9*ebel ber 5terblenbung, 
©n OebipuS, lef ia? in biefem «Rötr)fcl bie SSottenbung, 
Dag Gäfar'8 2lat aufftrebt in feiner legten ÜRaa)t/ 

3ebodj im Ungeftüme 

treibt er bie Ungetüme 

De8 Horbens in bie 6tt)laa)t. 



Secouant ses flambeaux, la Discorde infernale, 
Repandant Tes venins de sa bouche fatale, 
D'une nouvelle Amate erapoisonna le cceur; 

Elle trouble la terre, 

Elle appelle la guerre, 

Pour servir sa fureur. 

Ah! quand reviendrez- vous, heureuses destinees 
Qui sous le vieux Saturne ourdites les annees 
Et les jours fortunes de l'univers naissant? 
Serait-ce que nos crimes 
Nous rendent les victimes 
D'un vengeur tout-puissant? 

Et quoiqu'en aboyant l'indiscrete satire 
Divulgue avec aigreur que l'univers empire, 
Que nous serons suivis de plus mechants neveux, 
Meprisons ces chimeres : 
Oui , nous valons nos peres ; 
Iis valaient leurs aieux. 

Mais quel dieu secourable a par sa voix puissante 
Arrete dans son cours Taudace violente 
Dont etaient animes nos furieux rivaux? 

II prolonge la treve , 

II emousse le glaive 

Qu'aiguisait Atropos. 

Tel que le dieu puissant qui domine sur Tondc 
D'un coup de son trident frappa la mer profondc, 
Dont Tamant d'Orithye excitait la fureur; 
Les vagues s'apaiserent, 
En grondant respecterent 
Les lois d'un dieu vainqueur: 
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Die unljeifoole 3mietrad)t, iljre gacfeln fdjttnngenb, 

SluB fjöß'fdjem SJtunb ©ift fpcicnb, ba§ ©erberben bringenb 

£at einer anberen Ornate $erj oerfütyrtj 

Sie miH bie 3ßelt gerftören, 

Serauf ben Ärieg befdjmören, 

Der ityrr ffiutl) öoaffiljrt. 

Sld), nxmnnnrb eud) ein glficflidjeS ©cfdjirf erbhtljcn, 
2öo unter bem Saturn bie 3 a § re ftieblid^ gießen 
Unb golbne 3«* ba neugebornen 5öelt ertoadjt? 

Sinb'8 etwa unfre Sünben, 

Die fo bie ©träfe ftnben 

Durcr) eine ijöljre 9ttacf)t? 

06 läfternb audj bie unbefdjetbene Satire 
©erbreitet, bag bie 3Belt fid) immer fdj(ed)ter fül)re, 
Dag unfre (Snfet würben fein nodj metjr oerfel)rt: 

ßagt tiefen 3rrtljum fahren: 

ffiaS unfre SBäter roaren, 

Da8 ftnb audj nrir nodj mertf). 

Dod) roeldj ein ©ort lieg Ijülfreidj feine Stimme fraßen , 
Dag Uebermutl) in feinem ßaufe mugte fallen, 
Der unfre mütfy'gen fttinbt gegen un8 geljefct? 

&c rooHte SRufje fdjaffen, 

£r machte ftumpf bie Staffen 

Die SlttoöoS geioefer. 

So mie ber mädjt'ge ©ort, ber Serrfdjer auf bem SÄeere, 
Die tiefe SBoge fdjlägt mit breigejaeftem Speere, 
Stockem fte ber ©eliebte Oritf^'S erregt/ 

Unb oor bem ©ort ba8 Xoben 

Der giurl) burdj Sturm gehoben 

Sid) ruljig nieber legt: 



Ainsi, lorsquc Louis en Albion s'explique, 
Que l'univers entend de sa voix pacifique 
Retentir en tous lieux les magnanimes lois, 

Mars suspend les alarmes, 

Et renferme ces armes 

Qui menayaient cent rois. 

Venez, Plaisirs charmants«, venez, Gräces naives, 
Que vos jeux desormais embellissent nos rives; 
Je consacre mon luth au beau dieu des amours, 

Je suis sous son empire, 

Deja ce dieu m'inispire, 

Adieu, Mars, pour toujours. 

(Envoyee a Voltaire le 10 juin 1749 ) 



Digitized by Google 



65 

6o cmd), als ßubnrig fidj in 5Ubton erflärtc, 
Skrnafnn bic SBelt bic Stimme, bic ben grieben efntc, 
Die aller Orten »iebertönet fein ©ebot. 

3Kar8 fliegt ba8 blut'ge ^ucn 

Unb lägt bie SBoffen ru^en, 

Die Königen gebroljt. 

ßommt, Ijolbe greuben, ©rajten fommt auf nnfre *Pfabe, 
Dag fid) burdj cner ©piel ücrfcfjönen bie ©eftabc/ 
©ott Slmor meuy ia) meine Caute, bem y>o\: 

3$ bin burd) ifjn bedungen, 

Stom ßeben frifd) burd)bntngcn / 

gür immer, 9Kar8, leb' mol)l. 

(Sin Qoltahe geftiift ben 10. 3uni 1749.) 
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AUX PRUSSIENS. 



Peuples que la valeur conduisit a la gloire, 
Heros ceints des lauriers que donne la victoire, 
Enfants cheris de Mars, combles de ses faveurs, 

Craignez que la paresse, 

L'orgueil et la mollesse 

Ne corrompent vos mceurs. 

Par l'instinct passager d'une vertu commune, 
Un Etat sous ses lois asservit la fortune, 
II brave ses voisins, il brave le trepas; 

Mais sa vertu s'efface, 

Et son empire passe, 

S'il ne le soutient pas. 

Tels furent les vainqueurs de la fiere Ausonie, 
Ennemis des Romains, rivaux de leur genie, 
Iis imposaient leur joug ä ces peuples guerriers; 

Mais Carthage l'avoue, 

Le sejour de Capoue 

Fletrit tous ses lauriers. 
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%)x 93ölfer, bereit Straft junt fRu^m fta) aufgefa>ungen, 
£eroett, bie burdj Sieg ben CorbeerpretS errungen/ 
T)ic ÜJtarS gu feinen Söhnen gun(h?oH au§erfcl)n, 

(Buajt nie bcr Cuft ergeben 

3n ^räg^cit fjin ju leben , 

Sollt iljr nid)t untergefjn. 

2öenn ftd) jur fajneHen ^at bc8 SSolfeS Gräfte regen, 
Vermag ein Staat ba$ ©lürf güfjen ftd) 31t legen, 
Gr trojjt bem geinb ber ©renken, trofet aud) einer Seit; 

Dod) feine £errfd)aft fdjroanret, 

Senn feine ^lugenb monfet 

Unb er nidjt (jodj fte Ijält. 

£ie etnft SlufonienS gen>alt'ge Sieger waren, 
T)ic Nebenbuhler JRomS, fte ntugten ba8 erfahren, 
Gin SSolf r»on Rriegern matten fte $u Scla&en fid); 

CEartljago lieg fte fallen 

3n GapuaS greubenfyaHen , 

3^r *Ru§m batauf erblta). 

5» 



Jadis tont l'Orient tremblait devanl l'Attique, 
Srs valeiircux guerriers, sa sage politique, 
De ses puissants voisins arretaient ics progrcs, 

Quand la Greec opprimee 

Deßt rimmense armee 

De lorgueilleux Xerxes. 

A l'ombrc des grandeurs eile cnfanta les viees, 
L'interet y Irama ses noircs injuslices, 
La lächete parut oü regnait la valeur, 

Et sa force epuisee 

La rendit la risee 

De son nouveau vainqueur. 

Ainsi, lorsque la nuit repand ses voiles sombres, 
L'eclair brille un moment au milieu de ces ombi*es, 
Dans son rapide cours un eclat eblouit; 

Mais des qu'on I'a vu naitre, 

Trop prompt a disparaitre, 

Son feu s'aneantit. 

l,c soleil plus puissant du haut de sa carriere 
Dans son cours eternel dispense sa lumiere, 
II dissout les glacons des rigoureux hivers; 

Son influence pure 

Ranime la nature 

i^t maintient l'univers. 

Ce feu si lumineux dans son sein prend sa source , 
II en est le principe, il en est la ressource; 
Quand la vermeille aurore eclaire Porient, 

Les astres qui pälissent 

Bientöt s'ensevelissent 

Au sein du firmamertt. 



(£8 machte Sittifa ben Orient erbeben ; 

Oer Krieger mädjt'ge Alraft; be8 Staates meifc8 Streben/ 

drängt cinft ber mäd)t'gen *perfcr Siegeslauf gurürf, 

$118 Kellas trieb ju paaren 

DcS £err,e8 £eere8fd)aarcn 

Unb braa) be8 Stoßen ©lütf. 

3n ßafter mar e8 bann, t>on feiner ©röfje tarnten, 

3n Ungerecfytigfeit unb Sigennufe gefunfen, 

(§8 l)errfd)te jefct bie geigljeit ftott ber leiten 'Drang. 

Da§ feine Alraft gefdnounben , 

Sttugt' ©riedjenlanb erfunben 

'Dura) neuen SiegerSamang. 

So, menu bie 5^act)t Ijcrab ftd) fenft mit fd)mar$em Sdjleier 
Unb bura) bie Dunfelljeit ftd) frfjroingt bc8 33lifce8 ftener, 
Söirb unfer Slug' gcblcnbet burd) ben gellen Sdjein; 

Dorf) wie fein lMrf)t entfielet, 

60 fdmcll c8 aua) Dcrgcfyct, 

«Kadjt fjüHt e8 mieber ein. 

Die Sonne aber fetjt, bie an bem Gimmel fdjreitet 
Unb auf ber em'gcn 33afm iljr mädjt'gcS Cid)t Derbreitet/ 
SJor bem be8 ftveugen Stüters frarreg (£tö serfällt; 

Dura) if;r beglürfenb Saiten 

Söirb bie Siarur erhalten, 

belebet fid) bie Seit. 

£)ie8 ffraljlenb reine fiidjt ift au8 fict) fclbft gefommen, 
£at au8 bem cig'ncn ©runb ftetS neue Alraft genommen/ 
©längt feine *Purpurrötljc an bem Solfenfaum, 

Steljt man bie Sterne fdjroinbeu, 

3nbem fie fdmcll erblinbcn 

?lm IjcHcn £immel8raum. 



Tel est, ö Prussiens, votre auguste modele: 
Soutenez comme lui votre gloire nouvelle, 
Et sans vous arretcr ä vos premiers travaux, 

Saehez prouver au monde 

Qu'une vertu feeonde 

En produit de nouveaux. 

Des empires fameux l'ecroulement funeste 
N'est point reffet frappant de la haine Celeste, 
Rien n'etait arrcte par l'ordre des destins: 

Ou prospere le sage, 

L'imprudent fait naufrage; 

Le sort est en nos raains. 

Heros, vos grands exploits elevent cet empire, 
Soutenez votre ouvrage, ou votre gloire expirc; 
D'un vol toujours rapide il faut vous elever, 

Et monte pres du faite , 

Tout mortel qui s'arrete 

Est pret ä reculer. 

Dans le cours triomphant de vos succes prosperes , 
Soyez humains et doux, genereux, debonnaires. 
Et que tant d'ennemis sous vos coups abatlus 

Rendent un moindre hommage 

A votre ardent eourage 

Qu'a vos rares vertus. 



SMeS, «Prcu£en, (äffet eutt) gum eblcn SSorbilb bienen, 

mög' eudj immer neu be§ SRufjmcS i'orbcer grünen, 
©ebt nadj ben crfien ^aten ma)t ba8 Streben auf/ 

3ljr foat bie SBclt belehren, 

<Dafj if>r eud) fönnt beroäfyrcn 

3n neuem Selbenlauf. 

SBenn SReia> f>odjbcrüi)mt in jäfycm Sturj oergcljen, 
So mottet barin nia?t ben Sorn be8 Rimmels feiert/ 
(58 mar borfycr beftimmt Vlidp in be§ ScfyitffalS Wafyt j 

<Der 5öeife mei§ $u [ita,m f 

<Der 'Iljor mujj unterliegen, 

©ir ftnb, mag mir oollbradjt. 

3(jr gelben, beren ftraft fjat biefen Staat gegrünbet/ 
(Spaltet euren SJhitfj, ba§ nidjt ber JRufjm cud> fajminbet, 
3u immer fü^nerm giuge galtet eudj bereit/ 

SBer ftdj empor tonnt' fdjmingen, 

Unb aufhört fort 3U ringen, 

£>cr ift oom gaH nidjt mit 

Sßenn eure lEjaten eud) pi SicgStriumpljen führen, 
Soll SJttlbe, SJienfa^lidbfeit unb Sbelmutf) eudj gieren, 
£>afj jeber Seinb, mic tapfer er ftdj audj gemehrt, 

SRidjt fo ben SJcutf) im Streite, 

3>r eud) ftetS geljt jur Seite, 

5118 eure lugenb efjrt! 



A MAUPERTUIS. 



LA VIE EST UN SONGE. 



O Maupertnis, eher Maupertuis, 
Que notre vie est peu de chose! 
Gelte fleur, qui brille aujourd'bui , 
Dcmain se fane ä peine eclose; 
Tout perit, tout est empörte 
Par la dure fatalite 
Des arrets de la destinee; 
Votrc vertu, vos grands talents 
Ne pourront obtenir du temps 
Le seul delai d'une journee. 

Mes beaux jours se sont ecoules 
Ainsi qu'une onde fugitive; 
Mes plaisirs se sont envoles, 
Aucun pouvoir ne les captive. 
Deja de la froide raison 
Je suis la stoYquc leyon, 
Lorsque je baisse, eile s'eleve; 
Lc present s'echappe sans fin, 



3it Jaupertiris. 



Das £cbcit ift ein «räum. 



© 2Naupertui§, mein SRaupertuig, 
Sie fc^nell ba§ Ceocn un8 cntfricfjct! 
£ie ölumc, fdjßn nodj fcutc frity, 
3jt morgen melf, faum aufgeblüht/ 
Sa§ ba ift, ba8 mu(3 aud) »ergeben, 
Üann oor bem Sdjitffal nidjt bcftefjen 
Da« graufam ifl in feinem Saiten/ 
5Mc lugeub, bie «öortreffKc&Mt 
iRann bir bie jugemeffne 3eit 
?Jud& nict)t um einen <£ag aufwarten. 

£ie fdjönflcn läge ftnb gcfcf>minb 
SJiir roic bie Seile l)ingcfIoffenv 
•Die grcutai flogen roie ber Sinb, 
Unb feine Sttadjt fjielt fte umfcfyloffcu. 
<Sdjon geb' icf) ber Vernunft ®cf)ßr, 
T)ie fatt fta) jeigt in ftoifcfjer 8d>r», 
8ic ift gleidj ba, miß id) ermatten/ 
Die ©egenmart enteilt im 8lug', 



L'avenir est tres - incertain , 

Et le passe, c'est moins quun reve. 

Homme si fier, homme si vain 
De ce que ton faible esprit pense, 
Connais ton fragile destin, 
Et reprime ton arrogance. 
Ton terme est court, il est bornc, 
Le sort, du jour oü l'homme est ne, 
L'entraine vers la nuit fatale; 
La, dans la foule confondus, 
Les Virgile, les Mevius 
Ont une destinee egale. 

Vous que seduit Teclat trompeur 
D'un bien passager et frivole, 
Vous qui d'un metal suborneur 
Avez fait votre unique idole, 
Pour qui voulez-vous l'amasser? 
Vous que le monde voit passer 
Comme une fleur qui naitet tombe, 
Mörtels, deplorez vos erreurs: 
Vos richesses et vos grandeurs 
Vous suivront-elles dans la tombe? 

Comment a tant de vains objets 
Immole-t-on sa destinee? 
Comment tant de vastes projets 
Pour une course aussi bornee? 
Heros qui preparez des fers 
A ce malheureux univcrs, 
Pour etablir votre memoire, 
Rappelez-vous ces conquerants 
Inscrits dans les fastes du temps: 
Pourrez-vous egaler leur gloire? 



Die Sufunft i(l ein eitler Irug, 
Vergangenheit ijt nur ein ©chatten. 

O 2ttenfa) ooll Stola unb ©telfeit 
3n beineS fdjtoachen ©eifteS Denfen, 
Menne bie Vergänglidjteit 
Unb la§ bia) nidjt Don £odjmutfj lenfen. 
ßur$ ift bein ßeben, engbegrenjt, 
Der ^ag, ber un§ juerft geglänzt, 
Cäßt un8 ber 9taa)t entgegen eilen, 
5öo jeber ber pim *Raub it)r fiel, 
er fei ein SRäöiuS, ein Virgil, 
Da8 gleiche ©«itffal Ijat $u teilen. 

3^r, bie ber falföe ©lang betört 
Von einem nidjt'gen ©ut, baS fa)n>inbct, 
3ln*, bie iljr ein SÄctaß üerefjrt, 
Sin ba8 iljr eure (Seele binbet, 
gür roen Ijabt iljr e8 auSerfetyn? 
Da euet) bie Seit bodj fielet üergeljn, 
2ßie eine S3lume fajneß »erblühen,- 
Den ffialjn, iljr Sterblichen, bcflagt, 
Den JReidjtfjum, eure ©röge fragt, 
Ob fic in'8 ©rab autt) mit eud) aic^cn ? 

2ßie fann man meinen fein ©efd)icf 
SlH biefen inljaltlofen Dingen? 
2ßie feine« fuqen ÖebenS ©lücf 
3um Opfer eitlen «planen bringen? 
3h* «oelben, benen biefe Sßelt 
$118 unglürffePgeS Opfer faßt, 
Um euren 9todjrul)m ju erreidjen, 
5BoHt nur auf bie Crrob'rer fefjn, 
Die in bem Sud) ber S^ten fteljn: 
Vermögt il)r i^rem «Ru£)m $u gleiten? 



Je veux que de vos grands exploits 
La terre paraisse alarmee, 
Et qu'au niveau du nom des rois 
Vous eleve la renommee ; 
La paix termine vos combals , 
Enfin, victime du trepas, 
On dit un mot de votre vie; 
Bientöt les siecles destructeurs 
Font perir toutes vos grandeurs, 
Lhomme meurt, le heros s'oublie. 

Tant de grands hommes ont ete! 

Les siecles grossiront leur nombre; 

Elevez-vous a leur cöte, 

Vous serez cache dans leur orabre. 

Si votre ignoranlc fureur 

l'rit l'ambition pour I honneur, 

Quel scra votre sort funeste! 

Souvent un tyran furieux 

Vante ses exploits gloricux 

Quand tout Tunivers le deteste. 

Que de siecles sont ecoulcs 
Depuis qu'une force feconde 
Fixa les elements troubles , 
Et du chaos forma le monde! 
Le temps soumet tout k sa loi , 
Le present s'enfuit loin de moi , 
L'avenir s'empresse ä le suivre; 
Homme, ton terme limitc 
PTest qu'un point dans ViUmM, 
Etrc un moment s'appclle vivre. 

Si Thomme pouvait snbsistcr 

Au moins deux ages dans ce monde, 



5£enn felbjt fid) eurer Xfyaten fRnfym 
£att' auf ber Grbe n>ett üerbreitet, 
Der 9Ruf üon eurem £e(bent(jum 
3ur ber tfön'ge eud) geleitet; 
Der griebe enbigt allen Streit/ 
öon eudj, bem Untergang gemeint, 
epridjt man roofjl nodj ein Söort inbeffen; 
Dorf) mit ber Seit/ bie fdjnell entfliegt, 
Dafyin audf) eure ©röfje jief)t: 
Der Sftenfd) ift tobt, ber £elb üergejfen. 

5Mel grofce Männer finb bafjin! 

Die Seit roirb iljre 3af>l üermeljren/ 

(Srfjebct eudj ju iljrem <Binn, 

3E>r (statten nrirb eua) ©d)u|j gemäßen. 

5öenn iljr in eurer blinben $Butl) 

Den St)tgct3 neljmt für Sfyr' unb Sftutfj/ 

5öa8 foH bann euer ©djirffal merben? 

Oft preift ein mfitfyenber Xtyrann 

Die ©röfje feiner Ifyaten an, 

Obglcia) er toirb ücrflud^t auf erben. 

(Sin (säeul nad) bem anbern fdjmanb, 
Seitbem ein frudjtbar fräftig Stalten 
Die roirren Elemente banb/ 
Die 2ßelt fcom (EljaoS $u geftalten! 
Die Seit bef)errfdjet SlHeS Ijter, 
Die ©egenmart entflieget mir, 
Die 3ufunft eilt, iijr naa^ufrreben ; 
O SRenfd), e§ fiefjt bein Siel nidjt meit, 
(5tn «punft ift'8 in ber Gmigfeit, 
©ein einen Slugenblid, l)ei§t leben. 

3a, menn ber ÜJtenfdj auf biefer Sßelt 
Smei Sllter f5nnte fortbewegen , 



Peut-etre oserait-on flatter 
L'orgueil sur lequel il se fonde; 
Vos voeux, mortels audacieux, 
Vont ä vous egaler aux dieux; 
Vous , nes pour ramper dans Ia fange 
Pour vivre un instant, pour perir, 
Vous, nes pour vous aneantir, 
Vous aspirez ä la louange! 

Pourquoi rechercher le honheur? 
Pourquoi craindrc le bras Celeste ? 
Le bien est un songe flatteur, 
Et le mal un songe funeste, 
Tous ces divers cvenements 
Sont des objets indifferents 
Pour qui connait notre duree; 
Partez, chagrins, plaisirs, amours, 
Je vois la trame de mes jours 
Dans la main d'Atropos livree. 

Biens, richesses, titres, honneurs, 

Gloire, ambition, renommee, 

Eclatsfaux, eclats imposleurs, 

Vous n'etes que de la fumee; 

Un regard de la verite 

De votre fragile beaute 

Fait evanouir l'apparenee; 

Non, rien de solide ici-bas, 

Tout, jusqu'aux plus puissants Etats 

Est le jouet de Tinconstance. 

Connaissons notre aveuglement, 
Nos prejuges et nos faiblesses: 
Tout ce qui nous parait si grand 
N'est qu'un amas de petitesses. 



es mär' ber etorj, an ben er Ijält, 

Sietteidjt mit üftilbe anaufefjen; 

30t aber, Sterblidje, begehrt/ 

$>a§ man ben (Wörtern gleidj eud) c^rt; 

3§r, bic i&r feib im Sdjlamm öerloren/ 

SRttt lebet für ben %ob jum SHaub/ 

Um gu jetfallen in ben Staub/ 

3$i füfjlt euaj für ben iRu&m geboren! 

Söarum ftetS fudjen nadj bem ©lütf 
Unb oor be§ öimmetö 5Irm erbeben? 
(Sin bräunt ift jeglidjeS ©efdjicf, 
Gr mag fiuft ober Trauer geben. 
Sia* biefeS treiben, ba8 mir felm 
3ft leer unb gleichgültig für Dtn* 
<Der meifj, mie balb er ge^t üon Rinnen/ 
$)rum fort mit Cujt unb «Iraurigfeit, 
3d) fcl) ben gaben meiner 3eit 
3n Sltro|)o8 £anb ab fict) fpinnen. 

Sorjügc, *Reia)tr)um, SBürben, SJtadjt, 
SRuljm, S^rgeij/ guten SRuf gcniefjen, 
SMenbmerfe trügerifdjer *Pradjt, 
3^r feit nur <Dün|ie, bie scrfliefjen/ 
8oba(b ber SBafjrfyeit reine« Öidjt 
3ia tiefe« Gitele burdjbriajt 
SJcug fia) ber falfdje ©djein oerlieren; 
9cein/ niajtS fyat Dauer auf ber SBelt, 
Sogar ber größte <Staat jerfäUt: 
<Der Söcdrfel fotl allein regieren. 

Grfennt ben SBaljn, ber euef) umjieljt, 
Die 93orurtl)eile unb bie Sdjmädjen/ 
DaS, ma8 für eua) fo groß ausfielt, 
3ft nur ein Raufen oon ©ebredjen. 



Transportons-nous au haut des cieux, 
De sa gloire jetons les yeux 
Sur Paris, sur Pekin, sur Rome; 
Leur grandeur disparait de loin , 
Toute la terre n'est qu'un point; 
Ah! que sera-ce donc le I'homme? 

Nous nageons, pleins de vanite, 
Entre le temps qui nous precede 
Et l'absorbante eternite 
De Tavenir qui nous succede; 
Toujours occupes par des riens, 
Les vrais Tantales des faux biens, 
Sans cesse agites par l'envie, 
Pleins de cc songe seduisant, 
Nous nous perdons dans lc neant: 
Tel est le sort de notre vie. 

A Berlin, ce 18 de deceinbre 1749. 
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6tf)tt?ingt eudj mit ju be8 £immel8 £ö£m, 
Ca§t un8 üon feinem (§Ianj aug fefm 
Sluf Kiefing/ SRom, *Pari8 £)crnicbcr ; 
3n foldjer gern' ifl Hein tr»a8 prunft, 
Tie (Srbe fctbft ijl nur ein pmft; 
21a), mie erfct)cint ber SÄcnfd) ba lieber? 

5öir fdjmimmen 5tüifcr)cn einer Seit, 
Tic mar, nod> c()e mir geboren, 
Unb einer bunften ©roigfeit 
Ter 3 u taft, bic un3 gcf)t ücrlorcn; 
Stets burd) ba§ SKicfytige üevfüfyrt, 
'Xanrale ju bem 2Öaf)n erfürt, 
33cmeg,t üon immer neuem Streben, 
33om Stimmer eincä fallen £id)t3, 
Verlieren mir un8 in ba§ 5Rict)t§: 
Ta8 ijt ba8 £008 üon unferm Sieben. 

©erlitt, bett 18. Cejembet 1749. 



G 
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AU COMTE DE BRÜHL. 



IL NE FAUT PAS SINQUIETER DE L'AVENIR. 



Esclave malheureux de ta haute fortune, 
D'un roi trop indolent souverain absolu, 
Surcharge des travaux dont le soin t'importune, 
Brühl, quitte des grandeurs l'embarras superflu. 

Au sein de ton opulencc 

Je vois le dieu des ennuis, 

Et dans ta magnificence 

Le repos fuit de tes nuits. 

Descends de ce palais dont le süperbe falte 
• t)omine sur la Saxe, en s'elevant aux cieux, 
D'oü ton esprit craintif conjure la tcmpete 
Que souleve a la cour un peuple d'envienx; 

Vois cette grandeur fragile, 

Et cesse eufin d'admirer 

L'eclat pompeux d'une ville 

Oii tout feint de t'adorer. 
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3n iicn ©rufen oon Öriiljl. 



£tan muff ftd) um Die 3ukunft nidjt bcunrul)i0cn. 



jßebauerttgroertfyer Stlaoe beinet Ijoljen Söürben/ 
©er bu ju (ritten einen fdnoadjett ftönig fyaft/ 
©rauf tragt mit ©efdjäften, bic bid) überbürbnt/ 
befreie/ örüfyl, bid> oon bet alljm grofjrn i*ajt. 

S3ei beiueS ®lütfeg ©aben 

Der SRi&mutlj rin fic^ fdjleidjt; 

Unb ob bu jtef)jt ergaben; 

©ic fRnty Don bir nxidjt. 

Steig' nieber oon bem Sdjloffe, beffen ftolje #öf)e 
SRagt über Sadjfen f)in, inbrm ftc aufwärts fhebt, 
S3on roo au8 bein ©eift forget/ baß ber Sturm oergefje, 
©er fid) am ^oofe burd) ein neibifd) Holt ergebt; 

6ie^ ein bie 9iid)tigfeiten, 

©ie Stabt bciüunb're nidjt, 

So fir bir nur bereiten 

Sin ©lücf/ ba3 fdjnell jrrbrid^t. 

6° 
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Lasse d'un faste egal qui toujours se repete, 
Connaissant le besoin d'un moment de loisir, 
Souvent la vanite chercha dans la retraite 
La liberte naive avec le doux plaisir; 

Et dans un sejour champetre 

Qu'ornait la simplicite, 

L'opulence a vu renaitre 

Un rayon de sa gaite. 

Deja le printemps fuit, l'astre du jour nousbrüle, 
Le repos nous invite ä vivre sous ses lois; 
Deja nous ressentons l'ardente canicule, 
Le paisible berger cherche l'ombre des bois ; 

Et suspendant son haieine, 

L aui, tut de Flore epuise 

Laisse secher dans la plaine 

Le jasmin qu'il a baise. 

• 

Tandis que la nature au repos est livree, 
Ton esprit inquiet veille sur les Saxons; 
Tu crains dejä de voir la guerre declaree, 
Et la Prusse liguee avec cent nations, 

Les vagabonds de TEuphrate 

Ravager ces vastes champs 

Qu'en esclave le Sarmatc 

Cultive pour ses tyrans. 

Les dieux, par un effet de leur haute sagesse, 
Ont couvert l'avenir de nuages epais; 
Iis confondent toujours la vaine hardiesse 
Qui nous porte ä percer ces tenebreux secrets. 
Remplis de reconnaissance, 
Jouissons de leurs bicnfaits , 
Et plions sous leur puissance 
Sans nous en plaindre jamais. 
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©er gcjfr mübe, bie ftdj immer mieberljoien, 
Unb füfjfenb bog öebürfnig einer «Kuweit, 
<Su<$)t ©telfeit oft fern ber Söelt fidj erholen 
3n ungebunb'ner greiljeit Dotier greubigfeit; 

3n länblicr) rulj'ger Stille, 

Eon Sinfac^eit gefdjmücft, 

6at Gebens *ileberfülle 

Oft nodj baß ©lücf erblicft. 

Sc^on fliegt ber geling, Sifce bro^et unfern klagen, 
©ie 9lufa labet ifjr gemäg $u leben ein ; 
Sdjon fjaben mir bie £unb8tag§glutfjen j U ertragen, 
©er (rille Sd)5fer fud)t ben Statten auf im £ain/ 

<Sr (oft fein £üftcr)en meljen, 

©en giora jefct oermigt, 

fiägt ben 3a8min oergefjen, 

©en er juüor gefügt. 

3nbeg ber ftulje bie ftatur jidj Eingegeben, 
©iebt fi$ in bir bie Sorge für bie Saufen funb; 
©u ftcf>ft üoH Sangigfeit ben tfrieg fic^ fd&on ergeben, 
2öie «Preugen mit ben Stationen ifl im ©unb, 

Söie fic^ oom @up[)ratfIujTe 

©a8 Solf burd> 2öü(ten jie^t, 

2ßtc fflaoifö fic^ ber «Ruffe 

3ür feine Herren müfjt. 

3f)n it)rcr Ijofjen 3Bciöt)cit ^aben un§ bie ©ötter 
Die 3ufunft burdj ein bunfeleS ©emölf oerfnillt; 
Sie bringen in Eernnrrrnng ftetS ben eitlen Spötter, 
©er txaüjttt mie er bie ©eljeimniffe entfjüüt. 

©ir müffen fte üerefjren, 

©ie un8 bieg ©lürf gebraut, 

Unb o^n % un8 ju befebmeren 

UnS beugen it)rcr 2ttacr)t 



L'homme regle aussi peu le je» de la fortune 
Qu il peut regier du Rhin le cours majestueux: 
Tantöt il porte en paix son tribut ä Neptune, 
Tantot on voit grossir ses flots impetueux, 

Gonfle des eaux des montagnes, 

Briser ses freins impuissants, 

Et ravager Ies campagnes , 

En noyant leurs habitants. 

Que l'air soit des demain charge de noirs nuages 
Ou qu'ua soleil brillant embellisse les cieux, 
Qu'importe ä ma vertu le vain bruit des orages 
Et de l'astre des jours l'appareil radieux? 

Dieu meme n'cst pas le maitre 

De reformer le passe, 

Le temps, prompt a disparaitre, 

L'a dans son vol eflace. 

Connaissez la Fortune inconstante et legere : 
La perfide se plait aux plus cruels revers, 
On la voit abuser le sage, le vulgaire, 
Jouer insolemment tout ce faible univers; 

Aujourd'hui c'est sur ma tetc 

Quelle repand ses faveurs, 

Des demain eile s'apprete 

A les empörter aüleurs. 

Fixe- 1- eile sur moi sa bizarre inconstance, 
Mon coeur lui saura gre du bien qu'elle me fait; 
Veut-elle en d'autres lieux marquer sa bienveillance, 
Je lui reine ts ses dons sans chagrin, sans regret. 

Plein d'une vertu plus forte, 

J'epouse la Pauvrete, 

Si pour dot eile m'apporte 

L'honneur et la probite. 



So menig fann ber üftenfd) ba8 Spiel be8 ©lürfeS toenben, 
$118 tt)ic er fyemrnt be8 9U)einfrrom8 majeftät'fdjen £auf, 
Der bem Neptun balb ruljig ben Tribut tmi§ fpenten, 
Der balb fid) fjebt in ungefrümen SBogen auf/ 

Durd) 93erge8flutfj fia) mefjrenb 

Dnrdjbridjt er mag iljn Ijemmt, 

3nbem ba$ £anb oerfjecrenb 

(fr aHe8 überfdjiocmmt. 

Ob in ber fcuft öon frülj an fdjon ©ctoölf fufj tfnrrme, 
Ob glänjenb fyell bie Sonne audj am Gimmel fteljt, 
©a8 fümmert metner «tugenb bie ©emalt ber Stürme, 
Unb ob ber Stern be8 XageS auf mit «Purpur get)t? 

Selbjt ©ott suröcf nia)t bringet 

Da8 ma8 oergangen ift, 

3n iljrem ging oerfdjlinget 

Die Seit e8 ofjne grijr. 

Cafj oon gortuna'8 ffianfelmutf) bid) nid)t betrügen, 
Die treulos in bem graufen ©edjfcl fid) gefällt, 
SJtan fiefyt ben Sßeifen mie ben 'Igoren fie belügen, 
Sin frcdjeS Spiel ftc treiben mit bcr ganzen Sßelt; 

£eut Ijat fie iljre ©aben 

£ulbreid) mir bargebradjt, 

Dod) Slnbere jm laben 

3jt morgen fie bebadjt. 

5BiH fie in il)rem Grigenfmn ju mir fidj neigen, 
G8 mirb mein £eq für ba8 il)r banfen n?a8 fie gibt/ 
Dod) miß fie iljre ©ofyltljat anbcrS mo erzeigen, 
©eb' id) jurücf if)r bie ©cfd)cnfe unbetrü&t 

Die Slrmutf) felbft freien 

ftüfjl' id) in mir ben Sttutf), 

Söenn 9*ed>tlid)tcit &u tteifcn 

Sie fjat als £ciratl)8gut. 



A VOLTAIRE 



QUTL PRENNE SON PARTI SUR LES APPROCHES DE 
LA VIE1LLESSE ET DE LA MORT. 



k^outien du gout, des arts, de Teloquence 
Fils d'Apollon, Homere de la France, 
Ne te plains point que Tage a pas hätifs 

Vers toi s'achemine , 

Et sans cesse mine 

Tes jours fugitifs. 

La Providence egale toutes choses, 

Le doux printemps se couronne de roses, 

L'ete, defruits, l'automne, de moissons; 

L'hiver, l'indolence 

A la jouissance 

Des autres Saisons. 

Voltaire, ainsi l'homme trouve en tout äge 
Des dons nouveaux dont il tire avantage; 
S'il a passe la üeur de ses beaux jours, 

La raison diserte 

Remplaee la perte 

Du jeu, des amours. 
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3n Doltairt. 



8af> er fid) auf &a* Ijerannaben Des alte» unfr ftofce* 

ruften foUe. 



©er bu ber üftufen SÄciftcrfc^aft errungen, 
Horner üon granfreid), bem 9lpoH entsprungen, 
23eflage nidjt biet), baß ba§ Hilter fcf)on 

£eran na^t bid) ju faffen, 

Unb balb bid) ju r>erlaffcn 

£)ie ftfidjt'gen ^age brofyn. 

Die ©orfefjung gleist aus in aßen fingen, 
mufj ber milbc grüfyltng Dtofen bringen, 
©er Pommer 3rud)t, ber &erbjr ba§ (Srnbtef eft / 

©er Söinter fott genic§cn 

5Ba8 bie 9Mur erfpriefjen 

3n anbern 3«t«n tagt. 

Voltaire, fo fann ber 9Kenfd) $a aßen Seiten 
Slu§ neuen ©aben 9*ufeen fid) bereiten; 
3(t feiner 3 u 9 cn0 $Mfttl)c$eit üoübradjt, 

So ijt anfratt ber (Spiele 

Unb f djrcärm enber ©efüljie 

Vernunft in iljm ermaßt. 



Quand il vieillit, sa süperbe sagesse 
Avec dedain condamne la jeunesse, 
Qui par instinct suit une aimable erreur; 
L'ambition vaine 
L'excite et lentraine 
Au eharnp de l'honneur. 

Lorsque le temps, qui jamais ne s'arrete. 
De cheveux blancs a decore sa tete, 
Par sa vieillesse il se fait respecter; 

L'interet l'amuse 

D'un bien qui l'abuse, 

Et qu'il faut quitter. 

Toi, dont les arts filent la deslinec, 
Dont la raison et la memoire ornee 
Font admirer taut de divers lalents, 
Se peut -il, Voltaire, 
Qu'avec l'art de plaire 
Tu craignes le temps? 

Sur les vertus ce temps n'a potnt de prise, 
Un bei esprit nous charme a barbe grise; 
Lorsque ton corps chemine a son deelin, 
Le dieu du Permesse 

* 

Te remplit sans cesse 
De son feu divin. 

Je vois briller la beaute rajeunie 
Des premiers ans de ce vaste genie. 
Et c est ainsi que l'astre des saisons 
Des bras d'Amphitrite 
Lance aux Heux qu'il quitte 
Ses plus doux rayoos. 



Unb toetm er älter mirb/ lernt er oeradjten 
3n feiner 3öei3fjeit <Stolj ber 3 u 8 cnD Xradjten/ 
Die au3 3njlinft am Ijolbcn SBatyn fta) fyält; 

eijrgeij läfjt iljn nidjt ru^en, 

(5r mid fjerüor ficf> tfjueu/ 

«Bemunbert Don ber 2öelt. 

SBenn bann bie Seit/ bie niemals türfroärtS bMct, 
'Den Scheitel iljm mit (Silberpaar gefdjmürfet/ 
©etoäfyrt beS mttt9 2ld)tung ilmt (Bcttuf j 

Von eigennufc befangen 

Sffiitt fReidjttyum er erlangen/ 

Den er bod) (äffen muß. 

• 

Du/ bem bie SRufen bie ©eftimmung mebeit/ 
Den ©eifteSjtärf unb UrtljeilSfraft ergeben, 
Dem gro&e ©eifter bie ©enmnberung 
Vielfältig fdjon ber bürgten/ 
Darfjt bu/ Voltaire! mol fürd)ten 
Der 3<tf)re rafdjen 6dnoung? 

Du Ijaft bie 2ftad)t, bia) oor ber Seit gu mfyxm, 
(5tn fcfjöner ©eift entlädt mit grauen paaren; 
Obfa>n bein Körper bem Verfall fid) nälj'rt, 

3(t c8 ber ©ort ber «Rufen; 

Der jtctS in beinern 53ufen 

Sein l)eifge8 geuer nät)rt. 

3d) fcl)c biefen ©cniu8 ofme ©renken 
2öie in ber erften 3ugenb ©d)5ne glänzen/ 
wenn ber Sonnengott/ ber nieberfäfjrt 

3um Sdjoojj ber 5lmpf)itrite/ 

9lu8 ifjm mit *Purpurblütf)C/ 

Die (hbe nodj oerflärt. 



Helas! tandis que le faible vulgaire, 
Qui sans penser languit dans la misere 
Traine ses jours et son nora avili, 
Sortant de ce songe , 
Pour jamais se plonge 
Dans un sombre oubli ; 

Tu vois dejä ta memoire estimee 
Et dans son vol la prompte renommee 
Ne publier que ta prose et tes vers ; 
Tu re^ois l'hommage 
(Qu'importe ä quel äge?) 
De tout Tunivers. 

Ces vils rivaux dont la cruelle envie 
Avait verse ses poisons sur ta vie, 
Que tes vertus ont si fort eclipses , 

Vrais pour ta memoire, 

A chanter ta gloire 

Se verront forces. 

Quel avenir t'attend, divin Voltaire! 
Lorsque ton äme aura quitte la terre, 
A tes genoux vois la posterite: 
Le temps qui s'elance 
Te promet d'avarice 
L'immortalile. 



ftürmafn:, inbcß bic Spenge, bie toeracfytet/ 
(SebanfenloS in it)rem (Slenb fdjmadjtet, 
Der läge Cauf vollbringt in Dunfelfyeit, 
$lu$ biefem Xraum erjteljen 
9?ur tarnt/ um $u »ergeben 
3« bie «öergefTen^cit; 

6ict)ft bu in beinern 9tod)rul)m bidj fdjon (eben/ 
ilnb beinen *Ruf fidj immer Ijöfjer fyeben, 
Der beinen (Skijr in'S fdjönjte ßidjt gefleUt/ 
Du jiefjefr bid) bereiten 
(SM ftd) an Süter fet)rcn?) 
SBon einer ganzen 5öclt. 

Die tftebenburjler, meiere bidj beneibet, 
9ttit giffgem £af3 ba8 Cebcn bir verleibet, 
Damit bein 2öertt) uerbunfelt follte fein, 
Sie merben nod) gelungen/ 
$on beinern SRuljm burcfybrungen , 
i'oblieber bir ju n>eit)n. 

5Ba§, göttlicher Voltaire, mirb au8 bir werben! 
Sobalb bu biffc gcfdjieben doti ber Crben, 
eiet), mie bie Stachelt vor bir fnteenb tjl: 

Die 3c^/ inbem fic fdmunbet, 

3m voraus bir oerfünbet, 

Dag bu unfterblia) bift. 



Oertill , gebrutft in bct flöniglid)en Öcfyfimen Ober » öofbudjbrurfc rei 

(9t. o. Dctfer). 
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